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BBEAEHWE

[oporue neparory,

Mbl paZbl, UTO Bbl BbIOpaan MMeHHO 3Ty nybamkaumo. Mbl NOCBATUAM AONTME Yachl NCCNEA0BAHMIO,
TECTVPOBaHWIO 1 MPOBaM AaHHbIX UMP W YMPaKHEHWH, YTOObI ObITb YBEPEHHBIMY, YTO Mbl MOXEM
npeaoCTaBMTb Bam camble nydlume pelenns, CBA3aHHbIe C MHOTOA3BIYHOCTBEO B KNacce.

A nouyemy Mbl 3TO Aenaem? [10TOMy YTO Mbl BEPUM B COXPaHEHMe A3bIKOB M KyNbTyp, KOTOpble
npwxoaaT B EBpOMY, 1 B TO, YTO MOAAEPXKA MHOTOA3BIYHOCTM B €BPOMENCKOM OOLLeCTBE MMeeT
cmbIch. TpurexaBlume Croga NHAM — 3TO A3bIKOBOE COKPOBMLLE EBPOMbI, KOTOPOE HYy>XHO COXPaHATb
NS PacCLUIMPEHNA KyabTyPHOrO pa3Hoobpasna B Espone. MNMostomy Mbl co3gann npoekT Families
Clubs, KOTOPbIA OCHOBaH Ha WAee OTKPbITbIX MHOTOA3bIUHbLIX KyOOB, B KOTOPbIX ATV U B3POC/blE
MOrYT Y4acTBOBaTb B Pa3HOODPA3HbIX 3aHATUAX M MPW 3TOM eCTECTBEHHbIM MYTEM M3yuaTb A3bIKM.
COCTaBHOWM YacTbto MPOEKTa Takxe ABNAETCA KOMNEKUMA UIP, NPEfHAZHAUYEHHbBIX ANA M3yYeHUa U
3aKpenaenHns A3blKOB, M KOTOPble MO3BOJAT MHOMOA3bIYHBIM CEMbAM MPOBOAMTL DOJbLIE BPEMEHM
BMECTe, UTO MOMOXET COXPaHWTb MHOMOA3bIYHbBIA XapakTep OOWEHVSA AeTel M POAMTENEN MexXay
coboi.

# Mbl XOTMM MOMOUYb poanTenAaM BOCMNMTaTb JleTeN B MHOTrOA3bIUHOM cpeag,

# Mbl XOTUM MOMOYb yuuTenam caenatb pPaboTy C MHOroA3blYHbIMK AeTbMM  Honee
3PPEKTUBHOM;

® Mbl XOTMM NMOMOUYb AETAM W NX POANTENAM COXPaHUTb MX A3bIK N KYbTYPY,
® Mol XOTUM NoAAepXaTb MHOrOA3LIYHOCTL B EBpOMe.

Y MHOTOA3bIYHOCTN MHOTO NpenNMyLLECTB. Ecam Bbl MHOTOA3bIYHBI, TO:

*  Bbl Bonee OTKPbITbI APYTUM KynbTypam;

*  Bbl uyBCTBYeETE CebA HONEE TECHO CBA3BIHHBIM C APYTUMM KybTypaMu;

+  Bam npouie NoHATb MHYH TOUKY 3PEHNSA, AaHHYHO APYTOW KyNbTypOW;

+ Y Bac bonee WWpoKMiA ChoBapHbIA 3anac;

*  Bbl cnoocobHbI NpuMeHATs Bonee 3ddekT1BHbIE CTPATEMM NPU UTEHMN;
+ Bam npouie n3yuatb MHOCTPaHHbIE A3bIKM.
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Nrpbl, cobpaHHble 34eCh, CO34aHbl ANA NPOOYXAEHNA U PA3BMTUA PA3AMUHBIX A3bIKOBbLIX HABbIKOB.
TpeHMPOBKa yXe MONyYeHHbIX HaBbIKOB MOMOraeT WX 3anMOMHNUTL 1 Boee ePheKTVBHO OCBOUTL.
CobpaHHble 34eCb UTPbl MOXHO MPOBOAMTL B MX M3HAYa/NbHOM BapuWaHTe, a Takxke MCMoab30BaTh
KaK MCTOYHMK BAOXHOBEHWMA ANA CO34aHMA W OCYLECTBNEHMA COBCTBEHHbIX WAEW. 3aHATUA
Hanpas/ieHbl Kak Ha MOBbILUEHWEe MOTMBALMM K M3YYEHWIO A3bIKOB, TaK Ha AOCTUXeHwe bonee
LWMPOKOTO KyNbTYPHOTO Kpyro3opa. B faHHOM npouecce 3a4eMCTBOBaHbI Kak yuyebHble Urpbl, Tak U
MOOWMNbHbIE YCTPOMCTBA M HOCWUTENM, Takue Kak MOAKAaCTbl, BMAEO WAWM ayAMO3amnucK; MO3TOMY,
BbIOVPan Wrpbl, NPUMUTE BO BHUMaHWe BO3PacT 1 CMOCOBHOCTM BCEX YYaCTHWKOB. Mbl xkenaem Bam
¥ Bawmm yyeHnkam yaaum npu pabote C AaHHbIMKW UrPamMu, HOBbIX BMeuYaTaeHui, KoTopble B3anMHO
000raTaAT YHaCTHUKOB U YA0BAETBOPEHHOCTU AOCTUTHYTLIMIW Pe3ybTaTamu.
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MPEANCNOBUE

KUTPAM

Wrpbl v ynpaxHenuna npoekta Multilingual Families Clubs co3aanbl Takum 06pa3oM, UToObl MOMOYb
nesjaroram NOOLPATb AETe M3 MHOTOA3bIUHBIX CEMEN K M3YUEHWUHO U MCMOAb30BAHMIO A3bIKOB WX
poauTenen. VIx uenb Takke — MOTMBMPOBATb POAMTENEl (KOTOpble MOMyT y4acTBOBaTb B Wrpax
BMECTe C AeTbMW) BOCMUTLIBATL AETEM TakmMM 0BPa3oM, UTODbI OHM OCBOMAM M COXPaHWAM 3HaHWe
POAHbBIX A3bIKOB. [pW CO3AaHNN UMD Mbl UCXOAMAM U3 YBEPEHHOCTW, UTO MHO20A3bIYHBIM CEMbAM
credyem  CoxpaHame  08yA3bIY4HOCMb U MHO20836IYHOCMb  c8oUx Oemell U makum obpaszom
noddepxxusame CoXpaHeHue Ky/ibmypbl CBOUX Npedko8 UMEeHHO NOCPEACMBOM S3bIKOS.

Bblbrpas mrpbl, Mbl COCPEAOTOUMAMCE Ha Pa3BUTUE Tak HA3bIBAEMbIX HABLIKO8 2T1-020 8ekd. [103ToMy
Mbl MCMONb3YeM WMHHOBALMOHHbIE MOAXOAbl, HampaBaeHHble Ha pa3suTme soft skills (k kKoTopbIM
OTHOCWTCSH, HanpuMep, 1 CNOCOBHOCTb K KOMMYHMKaLUMM) 1 MCMONb3YHOLLIME SNEKTPOHHbIE CPEeACTBA
(HanpUMep MHTEPHET, MOBWMNbHbIE YCTPOMCTBA). Hawa uenb — co3aatb ANd AeTel BAOXHOBAAOLLYHO
cpesy Ans OCBOEHMA HaBbIKOB, HEOOXOAMMbIX B Oyayuiem. [Ana Kaxaon Bo3pactHon kateropum (0-6
n 6-10 neT) NpeaHasHauyeHbl pPasHble UIPbl. ITO pasAeNeHne OCHOBAHO Ha MPEeAnOChIIKax, YTo
JeTAM MNaZLWero Bo3pacta CieayeT pa3BmBaTbh KOrHUTMBHbIE HaBbIKW, a CTapliMmM ckopee soft skills.
Mexay Kputepmamm Beibopa 1rp Hblam Takke MX CNOCOBHOCTb PaCUIMPUTL A3bIKOBOE BOCMPUATME U
MEXKYbTYPHOE B3aMMOMOHUMaHME.

Bce urpbl cO3aaHbl UCXOAA M3 OAHOW CTPYKTYPbl. [na Kaxaon ykasaHa onpefenéHHas Bo3pacTHas
Kateropua, NPuUOAM3UTENBHOE BpEeMs, KOTOPOEe Wrpa 3aHWMaeT, KAro4YeBble C/0Ba M LEe.
MpoBeseHMe KaxaoM Mrpbl MOAPOOHO pacmMCcaHo. 34eCb Bbl Takke HalAéTe npeanoaaraeMyro
NOb3Y UrPbl. BCe Urpbl 1 3aHATUA MOTYT ObITb 1ETKO BKAFOUEHbI B Y4eOHbIN MaaH AeTCKOro cada Uam
HauYabHOW LLKObI, @ Takxe rpynnbl NPOANEHHOMO AHA MM MHOTOA3bIYHOTO Knyba. [na obneryerums
novcka NOAXOAALLEN Urpbl, Bel MOXeTe NpounTtaTts Crieayrolivie CBeAeHNS O KaXA0M N3 HUX:

BPEMA MPOBEAEHWA: npumepHoe Bpemda npoBeaeHuda urpbl. ECv urpa AeTaM MHTEpecHa, Bbl
MOXeTe 1rpatb AOJbLUE WK NMOBTOPUTL UMPY.

PEKOMEH/OBAHHbIV BO3PACT: OCHOBHble BO3pacTbie rpynnbl and Bcex urp: 0-6 v 6-10 neT.

KJTFOYEBBIE C/TOBA: 0603HauaroT coaepKaHue, Ueav 1 raBHble MOHATUA AAHHOM UIpbl.
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NCXOAHBIA A3BIK:  maTepuanbl ABAAIOTCA HACTOALWMM MpyMepaMy YAauYHOM MpakTUKM,
cobpaHHbIMK napTHEpPammn npoekta Multilingual Families Clubs, » No3TOMy WX NepBOHaYaNbHble
A3bIKM PA3MYHBL. TEeM He MeHee, BCe UPbl MOXHO NMPOBOAMTL Ha NHOOOM A3bIKE.

AONONHUTENBHBIE MHCTPYMEHTBI: MaTepuansl, HeobxoanMble ANA NPOBEAEHVASR UMPbI.

LLEJTE VITPBI: ocHOoBHbIE LIean MIpbl, BKIKOUAA OXMAAEMbIE PE3Y/IbTaTbl, HAMPABAEHHbIE Ha HaBbIKK,
KOTOpbIe AaHHaA Urpa NPobyxAaeT 1 yKpenaaer.

MNOATOTOBKA K NTPE: cnncok NOAroTOBUTENBHBIX LLATOB Nepes HavaioM 1rpbl.

MPOBEAEHWME: nowarosoe onucaHne nposeAeHns Urpbl

MOJIb3A WIPbIl: ykasblBaeT AOMOMHUTENBHYHO LIEHHOCTb WIPbl WAM  COAEPXMT CCbIKY Ha
TEOPETUYECKYHO MHPOPMALMIO O TOM, KaK AaHHad Urpa CrnocobCTBYET Pa3BUTMIO 3HaHWA POAHbBIX

A3bIKOB.

NCTOYHWIK UITPbI: CTOUHMKM Urp BCEraa TOUHO LATUPYHOTCA.

Mbl HaileeMcs, YTO AaHHble Mrpbl NOCTyXaT Bam B kauecTBe HariaaHbIX NPMUMEPOB TOTO, Kak
MOXHO MoAAepPXMBaTb JleTEN B OCBOEHMM OAHOBPEMEHHO HECKOJIbKMX A3bIKOB, KaK MX
BAOXHOBWTb N MOTMBMPOBATb K NCMOAb30BaHMHO HECKONBbKMX A3bIKOB. Mbl npeanonaraem, 4to
AEeTN, NpoBOAALLNE BPEMA B MHOTOA3bIYHOM Kny6e, COMNPOBOXAAKOTCA poanTeamMm, KOTOpbIe
Takxe MOryT NpncoeanHnNTLCA K 3aHATUAM M NOAAEPXKaTb aKTMBHOE y4acTne NeTen B nrpax.

3aliMémcsa yuéboi BmecTe!

Konnektns npoekta Multilingual Families Clubs
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CpaBHene 6ykB
andaBuTa 1 LIBETOB Ha
Pa3HbIX A3blKax.

Mounck owmnbok B
CbILLMMOM TeKCTe.

Pa3BMTME HABbLIKOB
NPOCAYLLIMBAHMSA B
KOMBWHBLIMN C
NBUKEHNAMM.

N3ydeHne cnos,
CBA3aHHbIX C €40M U eé
MPUrOTOBNEHMEM.

13yyeHne cnos,
0603HaYaroLLMX YacTu
Tena v amua.

OCo3HaHWe OTHOLWEeHKWs
K POAHbBIM A3bIKAM.

Pa3Bunte CNOoCoOHOCTH
0OCO3HaBaTb
CcOBCTBEHHbIE

Ky/bTypHblE
0COBEHHOCTH.

V3yueHne cnos,
CBA3aHHbIX CO CMOPTOM
MOCPEACTBOM UIPbI.

3HaKOMCTBO C
nepCcoHaxamu Cka3ok
PasHbIX KyabTyp.

Associated Partner

movetia



A10

A1l

A2

A13

Al4

A15

A16

A17

A18

HA3BAHWE

BOJILUEBHAA CTPAHA

HAKOPMW MblLLIb

ANCT NOTEPAS LWAMNOYKY

KAPTOYKMN

MOSA NTTOBNMASA
CKOPOTOBOPKA

MNO34PABUTE/IbHAA
OTKPbITKA

YTAJIAM C/TOBO

YIAJIA, YTO 3TO

MNECOYHNLIA

_ Erasmus+

This project has been funded with support

publication reflect
author, and the Commission cannot e
responsible for any use, which may be made
of the information contained therein

BO3 PACT  KJIKOYEBBIE C/TOBA

@ @ 6

@

= g

SPOLECZNA AKADEMIA NAUK

HABBIKA

BOOOpaxeHue,
daHTacTnyeckmne
MMpPBbI, YyBCTBa,
translanguaging

O

LiBeTa, KONNEeKTVBHas
paboTa, A3bIKOBOE
BCMpUATVE

LIBETa, OTrajblBaHue,
UTPYLLKK

kapTouku (flashkards),
dpasbl, CNOBapPHBIN
3anac, naps|,
A3bIKOBOE BOCMpUATUE

B

CTUXW, MOHUMaHVe,
TPEHMPOBKa
NPOM3HOLWEHUS,
MHTOHaLWIA

&

CIOBapHbI 3anac,
CeMbS, NO34paBaeHu,
MUCbMO, pPUCOBaHMe

oTrajbiBaHue,
A3bIKOBOE
BOCMpUATHE,
C/IOBapHbIN 3amac

CIOBapHbI 3anac,
KOMMYHMKaLA,
OTrazbiBaHve,
translanguaging

@

BOOOpaxeHue,
NtOBOMBITCTBO,
ocsA3aHue, Necok

iy,
e,
¢

%

! ankans ; I

m

BMc [n‘r[ T

TRA]N NG & DEVELOPMENT

< PELICAN

ONMNCAHME

MNoasepxka
TBOPYECKOro Havyana u
nHTEpECa K
MHOCTPaHHbIM A3bIKaM.

3HaKOMCTBO C
Ha3BaHWAMM LBETOB Ha
Pa3HbIX A3blKax.

ObyueHwve Ha3BaHNAM
LIBETOB Ha
MHOCTPaHHbIX A3bIKaX.

PaclwmpeHue
CNIOBAPHOrO 3anaca ¢
MOMOLLIBFO KaPTUHOK.

PaboTa co CTUxaMu Ha
Pa3HbIX A3bIKax.

Co3pnaHue
NO3APaBUTENBHbIX
OTKPbITOK /1S
POACTBEHHWKOB Ha WX
POAHOM A3bIKe.

Pa3BuTHE A3LIKOBOM
BOCMPUMMUMBOCTM.

V13yyeHre CnoB Ha
Pa3HbIX A3bIKaX C
MOMOLLBHO 3arazok.

CoueTaHve u1rp B
MecouHuLe C
M3yYeHneM A3bIKOB.
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BK/IFOUEHVE B P Py
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OTrazblBaHve, p
a3suTve
MEXKYNbTYPHOE
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. KOMMYHWMKaLWW.
na, translanguaging y
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2TO MOXOXE HA TBOEM @ P Srovnavani slov
CNOB, NpeaMeTbl N
A3bIKE? P v rliznych jazycich.
exeHeBHOro
NONb30BaHMA
@ “rpa No ponam, Vzéjemné
MOAMEHA JINYHOCTEA 3HaKOMCTBO, predstavovani
KOMMYHMKaLINSA, a procvi¢ovani nazvl
Ha3BaHWA CTpaH zemi.
KapTUHKW,
<fé> CNOBapHbIV 3anac, . , ”
o P Uceni novych slovicek
HAWAN KAPTUHKY namATb, NPeAMETbI ednictvim h
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. Pa3rosopHas mrpa c
MHOTOS13bI4HOE PEXESO & NaMATS, CAOBAPHbI PHAA TP
KapTouKamu.
3anac P
-Erasmus+
o oo Associated Partner
only of the et
y el 7, .
1 cannot be held ‘,f“*;ﬁ',_.m < PELICAN BMCenter  {yavtes - 'C'FC’ movetia
which may bamada  SPOLEC RETENA N - TRAINING & DEVELOPHENT H

P!
of the information contained therein




A27

A28

A29

A30

A31

A32

A33

HA3BAHWE

Y3HAI 3BYK

MULTILINGUAL BIRDS

MHOIA3bIYHBIE AETA

MHOTA3bIYHBIE ©®JIbMbI

MOfA COBAKA TOBOPAT

F'AB-TAB

JABHbBIM JIABHO...

AHEBHMK

[ SRS

This project has been funded with support
from the European Commission. This
publication reflects the views only of the
author, and the Commission cannot be held
responsible for any use, which may be made
of the information contained therein.

SPOLECZNA AKADEMIA NAUK

BO3 PACT

&
=

&

WEr D AE @ @

< PELICAN

KKO4EBbIE
C/IOBA

namsTb, Urpa,
COOTBETCTBME,
C/IOBapHbIN 3amac

BUAEO,
pyUCOBaHve,
3arafku

BMAEO,
KOMMYHWMKaLINS,
translanguaging

BMAEO, PUNbMbI,
npocnyLInBaHme

BUAEO, A3bIKM,
XMBOTHbIE,
MEXKYNIbTYpHOE
B3aMMOMOHMMaHM
e

storytelling,
npocnywmnsanme,
CNOBapHbI 3anac

M1CbMO,

pacrno3HaBaHue

CI0B, C/IOBAPHbIM
3anac

HABBIKA

Do D2 DD DD

0

0

A
MBMcenter

TRAINING & DEVELOPMENT

§ Y el
s CFC

ONMUCAHNME

Passutie cnoBapHoro
3anaca C NoMOLLbHO
pacrno3HaBaHmA 1
OMUCaHWA 3BYKOB.

MpocMoTp BUAEO U
nepeckas UCTopuM.

[pocMoTp BMAEO M
OTBETbI Ha BOMPOCHI.

M3y4yeHne A3bIKOB C
MOMOLLbKO MPOCMOTPa
brbMOB.

3HaKOMCTBO CO
3BYKaMM KMBOTHbIX Ha
Pa3HbIX A3blKax.

CueHku ¢
Nanb4nKoBbIMU
KyKnamu.

Co3paHue kaneHaaps c
BaXXHbIMM CODLITUAMM.
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OBKJIEV CBOM 1OM
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KynbTypa,
CaMOCO3HaHwe,
EVEUZ
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ONMUCAHNME

BblpaxeHue amouumi
N 3aHATUIN A3bIKOM
Tena.

3HaKOMCTBO C
NecHAMM Ha AeHb
POXAEHVA Ha Pa3HbIX
A3bIKaXx.

13yyeHne cnos,
0603HauatoLLIMX
npeamMeTsl
eXeHeBHOro
MONb30BaHNS.

PacnosHasaHue
Pa3/IMYHbIX CreLm
no 3anaxy.

Pacno3HaBaHme
HaAnucen n Tabanyek
Ha pa3HbIX A3blkax.

V13rotoBnenHne
KapTouek C
cemMeliHbIMK
npasunamu.

N3yyeHre cnos,
CBA3aHHbIX C
OLEXAO0N.

M3rotoBneHme
CKyNbATYp U3
KapTOHHbIX KOPOBHOK.
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A42

A43

Ad44

A45

Ad6

A47

A48

A49

A50

HA3BAHWE

TEATP TEHEM

CMNCOK MOKYMOK

MECHS 13 CTPAHbI MOEIA
CEMbM

AVMANOTU XKMBOTHbIX

MEABEXbW CEMbM

KANEHOAPB

MEPEXOAALLAA KHATA

CEMEMHAS KHUTA

PAOVOCTAHLINA MNP

BO3 PACT

O

@

K/TKOYEBBIE

HABBIKA

C/IOBA

KpeaTuBHOCTb,
KOMMYHMKaLNSA,
urpa no ponaM,
SMOLIMOHabHBbIN

NHTENNEKT,
MEXKYNbTYPHOE
B3aMMONMOHWMaHMe

MMCbMO, CﬂOBaprIVI
3anac

NeHve,
MEXKKYJIbTYPHOE,
B3aKMOMOHMMaHMe,
SMOLIMOHAabHBbIN
WHTENNEKT,
pa3Hoobpasne

MEXKYNbTYPHOE
B3aMMOMOHUMaHMe,
KOMMYHMKaLMS

MHOTOA3bIKOBbIE
cembh,
MHOroobpasue,
MPUHATME Pa3nnumi

KaneHaapsb,
npasaHukn,
TpaAMLMW,
MKXKYNbTYpHOE
B3aMMONMOHWUMaHMe

MEXKYNbTYPHOE

B3aMOMOHUMaHWe,

YBEPEHHOCTb B Cebe,
OTBETCTBEHHOCTb

CeMbS, MUCbMO,
TBOPYECTBO,
KpeaTuBHOCTb,
CNOBapHbI 3anac

NpPOCAyLLMBaHME,
PaAMO, OHaMH,
My3blKa

ONMUCAHNME

Co3paHve Teatpa
TEHEN.

Hanucanume cnucka
MOKYMOK

[TeHne neceH Ha
NHOCTPAHHbIX f3bIKax.

[MoarotoBKa AManoros.

Co3paHue «cemen»
NAMOLLEBLIX MEABEAEN.

OOMEH 3HaHMAMM O
npa3aHykax PasHbIx
cTpaH.

CoBMecTHOe co3aaHme
KHUTN.

Co3aaHme cemerHoro
ansboma.

[NpocnywmsaHme paano
Ha Pa3HbIX A3bIKax.
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LIBETA OT A 4O A
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KniroueBblie cnoBa

pvcoBaHue, LUBeTa, andasBunT, My3bika

UcxopHbin A3bIK

AHMINNCKUN

AOI‘IOH HUTEe/1bHble
UHCTPYMEHTbI

LIE/Tb NTPbI

KapaHaawun nam Kpacku, n1nctbl 6ymarv|

Ll,eflb Urpbl — Hay4nTb ,D,eTeI7I Ha3BaHNAM 6yKB M UBETOB Ha pa3HbIX
A3blKax.

NnoAroToBKA K UIPE

rlOAI'OTOBbTe YNCTbl€ NNCTbI 6ymar|/| M KapaHgawun nan Kpacku.

MPOBEAEHUE

1. Ha anct 6ymaru HanuwuTe ogHy byksy andasuta u
packpacbTe JIUCT B onpeaenéHHblin uget. NMogobHbiM 0b6pazom
cAenalite CTONbKO BYKB, CKOJIbKO BaM NMOHaZ0bUTbCs Ans
nrpbl.

2. TlokaxuTe AeTAM OAMH U3 PUCYHKOB U OTYETINBO
npousHecute 6yKBY U Ha3BaHMWe LiBeTa, B KOTOPbIN HBykBa
packpatueHa.

3. MoToM Kkaxablin U3 geTelrt NOAOOHbLIM 06pPa3oM NPOU3HECET
BC/YX Ha3BaHWA OCTaNbHbIX OYKB U LIBETOB.

4. Wrpy MOXHO NMOBTOPATb B Pa3/INYHbIX A3bIKOBbIX BapnaHTaXx.

MOJIb3A UTPHI

AETHM MHTEpPEeCHO, Koraa OHM CTaparoTca NpaBuibHO MPOU3SHECTU
Ha3BaHWMe 6yKBbI M LUBETa, a TakxXe Cylwad oCTal/ibHbIX y4aCTHUKOB.
an 3TOM OHW y4aTCAa pacno3HaBaTb N CpaBHWBATb OAHU U TE >XXe
NOHATUA Ha pPa3HbIX A3bIKaX.

NCTOYHWNK

-Erszmus+

hi een funde

https://www.youtube.com/watch?v=ey4RiGEJrkE
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Mu-n-n!

@ 20'

KnroueBble cnoBa

npociaywineaHue, ncnpasjieHune OLLII/I6OK, BH/MaHNMe

UcxoaHbin A3bIK

AHMINNACKUN

AonosHnTenbHbIE
MHCTPYMEHTbI

LIE/Ib NTPbI

cobpaHue cka3ok, MeceH 1 CTUXOB Ha TPEéx Hambonee
pacnpoCTpaHéHHbIX B JaHHOM rpynne f3blkax

Lenb nrpbl — noasepxatb y AeTeil CnocO6HOCTb K KOMMYHMKaLMK
Ha UX POAHOM A3bIKE U, O4HOBPEMEHHO, PACLUMPUTL BOCNPUATHE
APYrUX s13bIKOB, UCMOJIb3YEeMbIX B rpyrne.

NoAroToOBKA K UTTPE

BbibepuTe cKasKy, MECHIO UK CTUXOTBOPEHMWE, KOTOPOE AETH
XOPOLLO 3HaOT (HanpUMep TO, YTO OHW BMECTE Bblyunn).
Y6eantech, UTO TEKCT AOCTAaTOUHO AJIVHHBIN, U BCE AETU B rpyrnne
YCMerT NPUCOEAVHUTLCA K UTPE.

MPOBEAEHWME

1. MpounTariTe feTAM BCIyX CKa3Ky UAN CNOWTe BbIOPaHHYHO
necHto. MNpun 3TOM 3aMeHUTe HEKOTOpPbIE CI0Ba Ha ApYrue.
Hanpumep: «<Xnan-6biim ges ¢ 6abkoi, n bbina y HUX
Kypouka Ppocs» nnm «aét Bonuok, KayaeTcs, B3AbIxaeT Ha
xoay...»

2. [leTn BHMMaTeNbHO CAyLIatoT U KOrAa 3aMeyaroT CNoBO,
KOTOPOTO B TEKCTE HE MOXKET OblITh, AOMXKHbI FPOMKO CKa3aTb
«[n-n-nl».

3. [letaM MOryT NOMOYb POAUTENM, ECIV OHU NMPUCYTCTBYIOT BO
BPEMS Urpbl.

4. MoBTOPUTE UTPY B Pa3NNUYHbIX A3bIKOBbIX BapuaHTax.

5. B rpynne cTaplumx feTein MOXHO UCOb30BaTh BapuaHT C
yMCNaMU: CUUTanTe BCIYX, MHOTAA 3aMeHss YMCaa Ha Jtobble
Apyrue, Hapylas nopsgok. et caywaroT U pearmpytoT Ha
OLLIMBKMW.

MOJIb3A UTPHI

l/Irpa noMoraet AeTaM paclnpunTb BOCNPUATNE MHOCTPAHHbIX
A3bIKOB, a Tak>XXe faeT BO3MOXHOCTb YyAy4LlnNTb BOCNPUATME Ha CyX
Ha CBOEM POAHOM UJIN POAHbIX A3bIKaX.

NCTOYHWNK

-tr::mus+
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http://babybilingual.blogspot.com.es/2007/02/language-
relatedactivities-for.html
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CHI CHI WAH N
& 8 O

KnroueBble cnoBa | BUAEO, TaHeL, NeHWe, A3bIKOBOE BOCMpUATME

McxopHbIN A3bIK o o o o o
AHIIMACKUY, NCNAHCKUIA, HEMeLKUI, GpaHLLy3CKUIA, FONNaHACKAIA

AOI‘IOHHVITeﬂbeIe noAaKNro4YeHNe K MHTEPHETY, KOMMNbHOTEP WA H0yT6yK
UHCTPYMEHTbI

LLESTb UTPHI DTa Urpa NnoMoraeT pas3BuUBaTh CJIYXOBOE BOCNPUATUE AeTel

MOATrOTOBKA K UTPE | Ckavaiite ¢ Youtube Bugeo “Chi Chi Wah” — Huxe B ccblikax Bbl
Hail4éTe TeKCT MeCHU Ha MATM A3blkaX, BTOpas CCblika BeAET Ha
pe3ynbTaTbl Mowcka Ha Youtube U BuAeO Ha pa3sHbiX fA3blKax.
MoAroToBbTE KOMMBIOTEP MM HOYTOYK ANl MPOCMOTpPa BUAEO.

MPOBEAEHWE 1. CkaxuTte AeTAM, YTO Bbl BMECTE pasyyunTe HOBbIN TaHeL,

2. BkarounTe Ha KOMMblOTEPE MK HOYTOYKe BUAEO. [MoowpaiTe geTei
K TOMY, UTO6bI OHW MONPO6OBANN NMOBTOPUTbL ABUXKEHUS, KOTOPbIE
BMAAT Ha BuAeo. [NpucoesmHnTeCh K COBMECTHBIM «TaHLaM» 1 CaMMU.

3. TycTb getv pasyumBaroT ABMXKEHMA, MOKa He 3aNOMHAT UX. 3aTeM Bbl
MOXeTe BMeCTe OTpeneTMpoBaTh HebobLLIOe TaHLEBaIbHOE
BbICTYMJ/IEHWE, HanpuMep 418 POAUTENEN.

4. WNrpy MOXHO NOBTOPWTb B Pa3HbIX A3bIKOBbLIX BapuaHTax (Hanpumep
Chi Chi Wah Spanish, Tsjoe Tsjoe Wa Nederlands, v 1. p.).

MNOJIb3A NTPHI MpocaywBaHne neceH Ha MHOCTPaHHOM fi3blKe pacLUMPAET A3bIKOBOE
BOCMpuATHE feTei. brarogapa KMHecTeTMYeCcKOMy XapakTepy Urpsbl
(AeTv yyaTca npu NOMOLLM ABWXEHWNIA) M3yYeHne A3blka CTaHOBUTCA
ropasgo 6o/ee MHTEPECHbIM.

NCTOYHNK Mpoekt Multilingual Families

“Chi Chi Wah", TekcT necHu (Ha aHrIMIACKOM, UCMAHCKOM, HEMELLKOM,
dpaHuy3ckou n roanaHackom) u Buaeo, http://ihsgut.org/chichiwa.htm.

“Chi Chi Wah Song"” Ha pa3HbIx A3blkax — pe3y/abTaT Noucka,
http://www.youtube.com/results?search_query=chi+chi+wa+chi+
chi+wa+song&oq=chi+chi&gs_l=youtube.3.0.0110.1681.2452.0.54
20.7.7.0.0.0.0.197.658.2j3.5.0...0. 0...1ac.1.11.youtube.yv_eylmonko
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A3bIKV HA TAPENKE A
@ @ 30

KnroueBble cnoBa | esa, NpuUroToB/eHMe efbl, choBapHbIv 3anac, CLIL

McxoaHbIN A3bIK o
AHTINACKUTA

[ononHuTenbHble | NPOAYKTbI A1 NPUTOTOBAEHUA BbIBPaHHOTO BAt0Aa, KyXOHHas
MHCTPYMEHTBbI | NocyAa, bymara 1 pyyka Ans nucbma

LIEJTb NTPbI

Ll,eflb Urpbl — HAy4YnTb AeTel‘/lI C/iIoBaM ” Bblpa>XXeHUAM, CBA3aHHbIM C
NPUroToBJIEHNEM €4bl, a TaKXXe NpeacTaBUTb UM KYJIbTYPHbIe
acnekTbl NpuUroToBaeHNA eabl N 3aCTO1bA.

MOArOTOBKA K NTPE | OBecneybTe f4OCTYN B KYXOHHOE NMOMeLLeHNE U HEOOXOAUMYHO
KyXOHHYO nocyay.

MPOBEAEHWE 1. TMpuaymainTe ¢ geTbMU NpocToe 6040, KOTOPOE Bbl BMECTE
npuroToBuTe.

2. BmecTe nMpurotoBbTe CMMCOK MNOKYMOK: C MAAAWNMUK A€TbMU Bbl
MOXETe NePeYNCINTb HEOBXOANMbIE UHIPEAUEHTLI, @ CTapLuve
LeTV nx byayT 3anuncbiBaTh.

3. 3aTeMm KynuTe BCE HeobxoaMMOe 1 NpuHecuTte B Kyb.

BmecTe ¢ eTbMUM NpUroToBbTE BAHOAO, KOTOPOE Bbl BbIGpay.
MporoBapwvBaiTe BCe AENCTBAUS BO BPEMS FOTOBKMW Ha O4HOM
WA HECKONbKMX s3blKaX, MOCTENEHHO Ha3blBaNTE MHIPEANEHTbI
1 BCHO UCMOJIb3yeMyHO Nocyay

MOb3A UTPHI MpurotoBaeHWe eabl — 3TO BECENbIA Y TBOPUECKUIA CNOCOB,
KOTOPbIM PEBEHOK MOXET MPUKOCHYTHCS K MHOCTAaHHBIM Ai3bIKaMm U
KynbType. MpesocTaBAseT BO3IMOXHOCTb MOMOJHUTL C/IOBAPHBbI
3anac B 06n1act eAbl ¥ NOCYAbl B UTPVBOA 1 €CTeCTBEHHOM dopme

NCTOYHWK Mpoekt Multilingual Families

Multilingualliving.com. Learning a Second Language with Dad — 10
Minutes at a Time.

Tomasello M., 2003, Constructing a language. A usage-based theory of
language acquisition, Cambridge Massachusetts: Harvard University
Press.
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CYMACLLE/LVE JINLIA a5
G Own

KntoueBble cnoBa | C/10BapHbIi 3aMac, pucoBaHune, 4actu Tena, Lo

UcxopHbin A3bIK .
TypeLKumin

[ononHutenbHble | 1UCTbl Bymaru (Mo ogHOMY Ans Kaxzaoro pebéHka), piomactepbl nam
MHCTPYMEHTbI | LBETHbIE MapKepbl

LLESTb TPbI Llenb urpbl — C NOMOLLbHO KapTUHOK HayunTb AeTel CnoBam,
CBAA3aHHbIM C YacTAMW Tea W NLOM.

MnoAroToBKA K UTPE
MpuHecuTe B KNy6 Bymary v LiBeTHble Mapkepbl. ManeHbKUM AeTaM
ByseT npoLye, ec/iv 0Bas MLA ByAeT Ha IMCTe HAPUCOBaH MK
HaneuaTaH 3apaHee.

MPOBEAEHWNE 1. CaabTe C AeTbMU B KPYT UAW BOKPYT CTONA W pa3janTte
KaXk4oMmy no ancty bymaru.

2. Tyctb Kaxabli pebEHOK BbibepeT OAMH MapKep, Hanpumep
CBOETO0 /It06MMOro LiBeTa.

3. Wrpy HauHWTe TaK, 4TO CKaxKeTe AETAM HapWCOBaTb OAHY
KOHKPETHYI0 YacTb nua (Hanpumep Hoc, porT...)

4. Korpga feTv BbIMONHAT 3afjaHue, TO NepesaayT ANCT coceay
BNpaBo.

5. CHoBa ckaxuTe AeTAM HapucoBaTb CeAYHOLLYHO YacTb ML,
HarnpvMep BOJIOChl UAK YLK, 3aTeM NUCT CHOBa nepesaéTcs.
MpoaonxanTte TakvuMm 06pa3om, Noka amua He ByayT roTosbl.

MOJIb3A UTPHI Vrpa nobyxaaet aetei kK TBOpYeCTBY. Hanpumep oHU mMoryT
HapucoBaTb HEKOTOpPbIE YacTW NnLLa 3BePUHBIMU BMECTO
yesI0BEYECKUNX, NCMOb30BaTb MHTEpecHble GOpPMbI, U T.A.
OaHOBpPEMEHHO OHM y4aTCA Ha3biBaTb YacTW /M@ Ha TOM A3blKe, Ha
KOTOPOM MPOBOAMUTCA Urpa.

NCTOYHMK http://www.ingilizcekulubu.com/crazy-face/
- Erasmus+
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HAPUNCYW A3bIK

ORS 0 - 40

KnroueBble cnoBa 4yBCTBa, MHEHWA, NCMNOJIb30BaHWNE A3blKa

NcxoaHbin a3bIK o
o601 A3bIK

AononHutenbHble | 60/1bLWON ANCT ByMary, KapaHaaliu: LBETHbIE 1 MPOCTbie
MHCTPYMEHTbI

LLESTb UTPHI Wrpa HanpaBneHa Ha y/iyylleHne OTOHLLUEHWS AeTel K A3blKam,
NCMOJIb3YEMbIM B UX CEMbE.

MOArOTOBKA K ATPE| MpurotosTe 60abLIOA AUCT ByMaru 1 KapaHAaLln: LiBETHbIE 1
npocTble.

MPOBEAEHWME 1. Pacnonoxwte anct bymarn Ha MonbbepTe, CTole AWM Ha Noay
Tak, yTobbl et Moran 6e3 npobaem pucoBaTb.

2. MonpocuTe aeten, YTOObLI OHM HAPUCOBaAN TO, KaK OHW cebs
UYBCTBYHOT, KOrfa C/iblLIaT UM rOBOPAT Ha A3blKe CBOMX
poautenen.

3. Mo HeobxoAMMOCTU HanpaBAanTe AeTel U Nomorante M. Ecam
KTO-TO 13 JeTei He 3HAEeT, UTO PUCOBaTb, MOXETE CMPOCUTb,
Hanpumep, Kakue LiBeTa HarnoM1HaeT UM 3TOT A3bIK: énan
HaobopoT cBeT/ble, BECENble LiBeTa?

4. [1na co3panuns aTMochepbl Bbl MOXETE BKAOUUTb AETAM MeCeHKM
Ha NX POAHBIX A3blKaX.

5. MNocne okoHYaHMA UFPbl MOXETE MOTOBOPUTL B AETBMU O TOM,
YTO OHW HapPUCOBaAW W NOYeMy.

MNOJIb3A UTPHI [laHHasa nrpa nomMoraert AeTAM MPOACHUTb U YJy4LINTb OTHOLLEHME K
CBOVM POAHbIM A3blkaM. MOXeT NOMOYb TakXKe poAUTeNaM, ecnn
OHW NPUCYTCTBYHOT BO BPEMSA UTPbI, Nyullie MOHATb YyBCTBa AeTelN,
CBA3aHHble C UCMONb30BaHNEM 3TUX A3bIKOB.

NCTOYHNK MpoekT Multilingual Families

-tr::mus+
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NCTOPMSA MOEM KY/IbTYPbI a7
@ 30" =60’

KnroueBble cioBa | Ky/bTypa, MOHUMaHWe, MOBECTBOBaHWe, NCTopus

MCXOAHI:IVI A3bIK UTaNbAHCKNIM

AOI‘IOHHVITeﬂbeIe CI)OTOFpaCI)I/IVI M pasanyHblie npegmMeThbl, CBA3aHHbIE C KyfleypOI7I

WHCTPYMEHTbI | y4aCTHUKOB Urpbl

LLESTb UTPBI Llenb nrpbl — 3HAKOMCTBO C MHTEPECHBIMW acnekTamMu POAHbIX AETAM
Ky/NbTYp, pa3BuUTUE B AETAX CNOCOBHOCTN HaxXOAUTb CXOACTBA U
OTANUNA MEXAY Pa3HbIMU KY/AbTypaMu a TakKe OCO3HaHne
COBCTBEHHOM Ky/NbTYPHOW MPUHAANEXHOCTH.

NMOArOTOBKA K UIPE| MNMonpocuTe y4acTHUKOB Urpbl (BeTein n poautenein) NpuHecTn B kny6
doTorpadumm n/mam pasnmuHble NPesMeTbI, KOTOPbIE OTHOCATCS K UX

Ky/bType.

MPOBEAEHWME 1. YyacTHUKM Urpbl pa3obbLoTCs Ha rpynnbl No 5-7 yenosek.
MocTtapaliTecb COCTaBUTb FPYNMbl TaK, YUTOObI B KaXXA0M U3 HMX

oKasancs nNpeAcTaBUTENb UHOM KyAbTypbI.

2. Kaxaplil U3 y4aCTHMKOB NPeACTaBUT OCTa/IbHbIM YNeHaM
rPynnbl CBOV NPeAMET U PacCKaXKeT NCTOPUHO, CBA3AHHYHO C
[aHHOM BELLbO (3TO MOXET ObITb NPa3AHMK, TPAANULIMA...).

3. Tocne TOro, Kak NCTOPUM BCEX YYACTHWUKOB rPyMMbl BbICAYLLAHbI,
rpynna npuaymaeT COBMECTHYHO UCTOPUIO, B KOTOPOU ByayT
npeacTaB/ieHbl BCe NPeAMETbl.

4. 3atem Kkaxgas rpyrnna pacckaxeT CBOH NCTOPUIO OCTa/lbHbIM
yYacTHMKaM.

MNOJIb3A UTPHI [letn 1 nx poanTenn NO3HaKOMATCA B UCTOPUAMU U3 PasANYHbIX
KyNbTyp, HakayT MeXAy HUMW CXOACTBA W OTINUMNA 1 TakuM obpa3om
yyaTca NpusHaBaTb U LEeHUTb KyAbTypHOE pa3Hoobpasme.

NCTOYHWMK BaoxHoBneHo npoektom ‘Realize’- 'Transcultural Biography Work’

AganTnposana Monica Garbani (CFC Conferenza della Svizzera
italiana per la formazione continua degli adulti, Lugano)

-tr::mu:+
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3AHUMAEMCS CTOPTOM
@ @ 15

KnroueBble cnoBa | cnopT, cioBapHbin 3anac, CLIL

McxoaHbIN A3bIK o
AHFNNIACKINTA

JononHntenbHble | CMOPTVBHbIE CHapaAbl (MAYM, BOPOTa a T.4.)
MHCTPYMEHTbI

LLESTb UTPBI Llenb urpbl — HayunTb JeTel CNOBaM U BbIPAXKEHMWSAM, CBS3aHHbIM CO
CMOPTOM.

MNOATOTOBKA K UITPE | MpurotoBbTe NOMELLEHNE U CHAPsAbI, HEOBXOAUMbIE A5
BbI6pPaHHOro BaMu cropra.

MPOBEAEHWE 1. Ans Havana ygenute C poauTensamMm n AeTbMu
onpejeneHHoe BpemMsa COBMECTHOMY OByUYeHUto nau
MOBTOPEHMIO NpaBwJ BbIBpaHHOro BaMu CrnopTa/urpsl.

2. 3aTem pazfenunte y4aCTHUKOB Ha KOMaHAbl (ecam 310
npesycMOTPeHO nNpasuaamMun) U HadHuTe urpy. Moxxete gaxe
OpraHun3oBaTb CMOPTUBHbIN TYPHMP.

3. Bo Bpems urpbl et BCAyX MPOU3HOCAT BblpaXeHus,
CBfi3aHHble C UrPOA.

4. Mocne oKOHYaHWA Urpbl caenariTe HeboNbLLYHO: MOrOBOPUTE
€ y4aCTHMKaMW Urpbl O TOM, YTO OHUW UCMbITaNM BO BPeMSA
Urpbl, Kakne HacTann cuTyaumm v T.4.

MOMb3A UTPbI STa urpa CoBMeLLAET ABMXKEHME, MOHVMaHWe NpaBua Urpbl 1
3aKpernJieHne CNoBapPHOro 3amnaca Ha MHOCTPaHHbIX A3blKaX.

NCTOYHWMK Multilingualliving.com. Learning a Second Language with Dad -
10 Minutes at a Time:

http://www.multilinguallivin.com/2013/03/07/LEARNING-A-
SECOND-LANGUAGE-WITH-DAD-10-MINUTES-AT-A-TIME/
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CKA3O4YHAA HE3A3BEPXA

@) 30" - 40’

KnroueBble cioBa | KpeaTVBHOCTb, KOMMYHWKaLLMSA, COBMECTHas paboTa, urpa no posism,
3MOLMOHa/bHBIA UHTENNEKT

McxoaHbIN A3bIK <
YeLICKni

AononHutenbHble | KapTouky ¢ M306paxkeHNAMUN MIN MMEHAMU Pa3INUHBIX CKa30YHbIX
MHCTPYMEHTbI | NepcoHaxei (Hanpumep rHOM, Be/nKaH, KOposib, BOALWeEBHMLA)

LLESTb UTPBI Llesib nrpbl — NO3HaKOMUTL AeTeN C Pa3HbIMK CKa304YHbIMM
nepcoHaXxamu pasanyHbIX KyabTyp, YAyUlWnTb CNOCOBHOCTU K
COBMECTHOW AeATeNbHOCTU U Pa3BUTb BOOLpaXKeHMe.

NOArOTOBKA K UTPE | MpurotoBTe KapToOYkM C MepcoHaXkamu. [epcoHaxu AOMKHbI
npuHagnexartb K MHOW KyAbTypHOW cpege (HanprumMep eBpOnenckon,
aMepUKaHCKON, 6JIMXKHEBOCTOUHOMN U T. 4.)

MPOBEAEHWNE 1. Pa3beiTe yuyacTHMKOB Ha rpynnbl no 4-5 yeno.ek.

2. Kaxablli yyacTHUK B6epeT O4HY CIyYaliHyO KapToUKy 13
KONOAbI (B OAHOW rpynmne MOryT oka3aTbCsl Hanpumep KOJAYH,
NpuHLEecca, APakoH 1 T. 4.). Ecan KTO-TO U3 NYaCTHUKOB He
3HaKOM C MepPCOHaXxeM, KOTOPOro Bbibpas, 0OBbACHUTE eMy,
yTO 3TO 3a dUrypa, Kakme eé€ yepTbl 1 T. M.

3. 3atem Kaxgad rpynna ctapaetcs NpuaymMaTtb Kak MOXHO
60s1ee NHTEPECHYH NCTOPUIO C YHaCcTUEM BCEX MepCcoHaxel
Ha KapToykax

4. Koraa Bce rpynnbl COCTaBAT CBOW CLIEHaPWUK, OHW MpeacTaBaT
NX «OKIOPW», COCTOALLIEMU U3 POAUTENEN-BEAYLLNX U
OCTaNbHbIX AETEN.

5. Haunbonee yaaBLumecs cLueHapum HarpaxzaaroTca npmsamu,
Npwv3bl MOTYT BbITb B Pa3HbIX KaTeropusax: UHANBUAYaNbHbIX
(HapvMep NyYLLN aKTEP) M rPYNMOBbIX (HanprMep CaMmblit
CMeLLUHOW cLieHapui).

MOJNIb3A NTPbI YuacTtHMKam Jaétca BO3MOXHOCTb NCCIeA0BaTb CXOACTBA U pasnmnumsa

CKa30K 1 MCTOPUIA pasHbIx KyabTyp. Mrpa Takke pa3suBaeT

CMOCOBHOCTb K COBMECTHOM AeATeNbOCTU U 3PDEKTUBHOM

KOMMYHMKaLMK, 0CO6EHHO, ecan y4acTHUKN BAaAetoT pa3HbiMU

A3bIKaMU.

NCTOYHUNK Hranostaj.cz — CobpaHue He TONbKO CKayTCKUX Urp.
On-line:  https://www.hranostaj.cz.

Apantupoan PELICAN
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BOJILLEBHAA CTPAHA

@) 45’

KntoueBble cnoBa | Boo6paxkeHue, paHTacTUUeckme Mupsl, 4yBCTBa, translanguaging

McxoaHbIN A3bIK -
aHTINACKINIA

[ononHutenbHble | 6ymara Ana GannyapTa (Mo OAHOMY NUCTY Ha KaxXkayro napy
MHCTPYMEHTbI | Y4aCTHUKOB), MapKepsbl, 3ByKOBas

LLEJTb NTPbI Wrpa HanpaB/iieHa Ha pa3BuTUe KPeaTUBHOIO MblLLUAEHMA U
paclimpeHmne BOCNPUATUA MHOCTPaHHbIX A3bIKOB.
OpHoBpeMeHHO cnocobCTByeT paclLMPEHNIO CI0BAapPHOro
3anaca, CBA3aHHOro C YyBCTBaMMU.

MNOArOTOBKA K UTPE | MpwurotosTe bymary ans pamnyapTa, pasnTHOBaHHYHO Ha NATb
YyacTnii, 0603HaYaOLLMX NATb YYBCTB (3peHMe, CAyX, OCA3aHue,
060OHsAHWE, BKYC) N BAOUNTE CMOKOWHYIO My3biKy. Pa3bente
Yy4YacTHMKOB Ha napbl.

MPOBEAEHWE 1. HauyHuTte nrpy cnosamu: «[peacraBbTe cebe, UTo Yepes
CBOW WKad Bbl MOXeTe NonacTb B BOLLEOHYHO cTpaHy. Yto
Bbl TaM YBUANTE/YCAbILINTE/MOYYBCTBYETE..?»

2. Kaxablli pebeHOK HaYHET pacckasbiBaTb CBOEMY MapTHEPY
O NPUKNHOYEHMNAX B BOALLEBOHON CTpaHe, KyAa OH TO/IbKO YTO
nonasn/a. HasblBaeT BeLM U CyLLecTBa, KOTOPbIX BUANT,
C/bILWNT, YyBCTBYET M KacaeTcs.

3. BTOpOW uneH KOMaHZbl 3aMMCbIBaET 3TU MbICAN Ha
dannyapT, pacnonaraeT c10Ba Ha NPaBUILHOM MecTe
JINCTa, B 3aBMCUMMOCTU OT TOTO, Kakoe YyBCTBO Y4YaBCTBYeT B
onuncaHum.

4. B KoHLEe pebE&HOK HanuweT Ha GAnNYapT Ha3BaHWA BCEX
MATU YyBCTB Ha CBOEM BTOPOM (TpeTbeM) fi3blKe.

5. 3T cnoBa OH NpounTaeT CBOeMy NapTHEPY B Nape, a TOT
cTapaeTcs UX NPaBWbHO MOBTOPUTD.

6. [leTv B nape MeHALOTCA poaaMK 1 Lienas
nocnefoBaTeNbHOCTb NOBTOPAETCA.

MNOJIb3A UTPHI Wrpa ocHoBaHa Ha MpuHLMNe Tak Ha3biBaeMoro «translanguaging»,
TO eCTb MepKIYEHUA MeXay Kodamu. Takke pa3BmBaeT
BOObpaXkeHne 1 KpeaTMBHOCTb.

NCTOYHWK http://www.brighthubeducation.com/preschool-lessonplans/89669-
create-a-bilingual-preschool-room/
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HAKOPMW MbiLb

& Qv

KnroueBble cnoBa LiB€Ta, KO/IIeEKTUBHasA pa60Ta, A3bIKOBOE BCNpuAaTmne

UcxopHbin A3bIK o
AHTINACKNTA

[ononHuTenbHble | NatoLeBas Mbllb, NAOTHasA Bymara, KapaHaalum
MHCTPYMEHTBI

LIE/Tb NTPbI Llesb nrpbl — BblyUnTb Ha3BaHWA LIBETOB Ha Pa3HbIX A3bIKaX.

MNOATOTOBKA K UIIPE | HaauTe Ha3BaHWsA LBETOB Ha pa3Hblix A3blkax. [loBecTe Ha cTeHy knyba
AncTbl Bymaru B 3TMMM Ha3BaHWAMM B KauecTBe MNOACKA3KM AeTAM,
KOTOpble YXK YMEHT YMTaTh.

MPOBEAEHWE 1. BmecTe C Ae€TbMW BbIpPEXMWTE U3 LIBETHOW NAOTHOW Bymaru
MasieHbKNE TPEYTONbHUKM «Cblpa» (HECKOJIbKO TPEYrobHUKOB
Kaxkgoro Lgeta). Poantenn Moryt nomMoub C Bbipe3aHueMm.

2. [Mokaxute JeTAM UTPYLIEYHYH Mblllb U CKaXWTE, YTO €8 HY>KHO
HaKOPMMUTb.

3. TMopabpocbTe B BO34yX KyUKY «KYCKOB CbIpa» 1 BbIKPUKHUTE
Ha3BaHwve LBeTa. B aToi YacTu nrpbl Yepeayinte pasHue A3biKU.

4. [letv JONKHbBI MOCTapaTbCs NOBUTb NMPaBWbHae Kycoukn ymaru
N «HAaKOPMUTb» VMU MbiLlib. [PV 3STOM OHW MPU3HOCAT Ha3BaHWA
LiBETOB Ha CBOEM fA3bIKe.

MONb3A UTPHI JTa urpa B NpocTol 1 3pdeKkTMBHOM hopMe 3HAKOMUT AeTel C
Ha3BaHMSAMM LBETOB Ha pa3Hbix A3blkax. OAHOBPEMEHHO MOBbILLAET
UYBCTBUTENBHOCTb YUYACTHUKOB K YCTHOW DOPME 3THX A3bIKOB.

VNCTOYHUK https://elt.oup.com/catalogue/items/global/teacher_development/
primary_resource_books_for_teachers/9780194372244?cc=tr&sellL
anguage=en&mode=hub
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AUCT NOTEPAN WWAMNOYKY

o ) wew

KnroueBble cnoBa | LBeTa, OTragblBaHWe, UTPYLUKN

NcxoaHbin a3bIK o
NTaNbAHCKUN

AOHOI‘IHMTeI’IbeIe npegmMeTbl pa3HbIX LBETOB
UHCTPYMEHTbI

LLE/Tb NTPbI DTa urpa yumuT AeTel pacno3HaBaTb Ha3BaHWs LIBETOB Ha Pa3HbixX
A3bIKaX.

MOATOTOBKA K UTPE | MNpuHecnte n pasnoxmnTe B NOMELLEHUN pa3HOLBETHbIE npeameTs (
KHWTW, UTPYLUKX U T. 1.)

MPOBEAEHUE 1. TPOMKO BbIKPUKHWTE Ha3BaHWe LiBeTa Ha KakoM-HUbyab
A3blKe, KOTOPbIN AETU 3HAOT UAKN U3yyatoT. [pu 3TOM MoxeTe
CKa3aTb CKOPOroBOPKY «auCT NOTePAN LWanouKy...».

2. 3apauva petel — Kak MOXHO BbICTpee HalTu NpeaMeT Toro
LBeTa, KOTOPbIV Bbla Ha3zBaH M MPUKOCHYTLCSA K HEMY.

3. Korga oHW AOTPOHYTbCA A0 NpeamMeTa, TO FOBOPAT BCIYX
Ha3BaHWe LBeTa Ha fA3blke 3aJaHnNA a MOTOM Ha BCEX A3bIKaX,
KOTOpble 3HatoT.

4. WVrpy MOXXHO MOBTOPUTb HECKOJIbKO Pas, C pa3HbIMU LiBETaMMW.

MOJIb3A UTPHI [Jetn B Becénor popme yyaTcs pacno3HaBaTh LiBeTa Ha pPa3HbIX
A3blKax U NPV 3TOM PacLLUMPSAIOT CBOW C/IOBapHbI 3anac.

NCTOYHUNK .
Co3pgan Innovamentis

-Erssmus+

h een fur

Associated Partner

\.\“‘"‘Uo%
A o rLJ .
WL E) s mean MBMos (B ~7G2 movetia
POLECZNA ARADEMIA : TRAINING & DEVELOPMENT H -

e




Multilingual .
Families Clubs  www.multilingualclubs.eu

KAPTOYKWU

@ 15’

KnroueBble cnoBa | kaptouku (flashkards), dpa3bl, croBapHbIV 3anac, napsl, A3bIKOBOE
BOCMNpuUATUE

UNcxoaHbIN A3bIK N
AHMNNNCKINIA

AononHutenbHble | KAPTOUKYM C MATHAALATHIO BbIPAXKEHWAMM Ha POAHbIX A3bIKaxX
MHCTPYMEHTbI

LIESTb UTPBI Llenb urpbl — paclumpuTh CI0BapHbIV 3anac AeTel Ha fBYX A3blKax.

MOATOTOBKA K UTPE | CaenaiiTe TpuauaTb KaTouek (Tak HasbiBaembix flashkards), Ha
KOTOPbIX HaNMcaHoO NATHAALATb C/IOB WM BbIPaXXEHWUI Ha ABYX
A3blKax (HanpvMep Ha obLLeM A/ BCEX A3bIKE U A3blKe KOro-mbo
n3 AeTein), MO OAHOMY BblpaXeHWto Ha kapTouke. Mpu Bbibope coB
NCXOAMTE U3 BO3pacTa U MHTEPECOB AeTeN.

MPOBEAEHWNE 1. CmewwanTe BCe KapTOUKK, He obpallas BHMMaHMA Ha A3bIK.

2. Tenepb 3agaya geTen — pa3fennTb KAPTOUKU Ha ABe rpynnbl,
NCXOAA U3 fA3bIKa.

3. Korga kapToukun NpaBubHO pasgeneHbl, monpocuTe Aetel
COEAVHNUTD KapTOUKMN C OAMHAKOBBIMU 3HAUEHUAMU. B KOHLLe
Urpbl y feTein foaKHO 6bITh 15 Nap NpaBuIbLHO
nozo6bpaHHbIX KapToyek

4. PoavTtenn MoryTb MOMOYb, €CAN MPUCYTCTBYIOT BO BpeMms
nrpbl.

5. Tlocne okoOH4YaHUA Urpbl NPOBepPbTE KapTOUKN BMeCTe C
AETbMU 1 UCNPaBbTe BO3MOXKHbIE OLINOKMN.

MONIb3A UTPHI [JaHHas nrpa oborallaeT c10BapHWUA 3anac AeTel, UM CTaHOBUTCA
60s1ee NOHATHbIM COOTHOLLEHNE MEXAY C10BaMu 1 dpa3amm Ha
pa3HbIX A3blKax.

NCTOYHNK Shin S.J., 2008, Bilingualism in Schools and Society: Language,
Identity, Policy, New York: Routledge
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MOA TFOBUMAA CKOPOIOBOPKA

@) 15" =20

KnroueBble cnoBa | CT1xu, NOHUMaHKe, TPEHNPOBKa NMNPOU3HOLWWEHNA, NHTOHaLU WA

UNcxoaHbIN A3bIK o
AHTINNCKUIA

JononHutenbHble | U3bpaHHbIE CTUXW/MOCNOBULBI/CKOPOTOBOPKM Ha Pa3HbIX A3blKax
MHCTPYMEHTbI

LLIE/Tb NTPbI Lienb urpbl — B eCTeCTBEHHOW 1 Becénol dopmMe pacumpuTb
A3bIKOBOE BOCMPUATUE AeTel.

MNOArOTOBKA K ITPE | MonpocwuTe aeTtel, UtTobbl OHW BbIOpaan ntobyto NOCA0BULY UK
CKOPOroBOpPKY Ha CBOEM POAHOM A3blKE U MPUHECAN e§,
pacrieyaTaHHyto Ha bymare. CkoporoBopka/nocnoBuLa fosxHa bbiTb
KOpoTKas 1 npoctaa no popme. letn AoMKHbI 3HaTb, O YEM 3TO
CTUXOTBOPEHME, a TakxkKe BbITb CNOCOBHLI 06BACHUTL €€ cofep>KaHne
OCTaNbHbIM y4YacTHUKaM. PoanTenn MoryT moMoUb UM C BbIGOPOM.

MPOBEAEHWNE 1. Caenaite HeCKONbLKO KOMWUIA CTUXOTBOPEHWI, MPUHECEHHBIX
AeTbMUW 1 pa3gaiTe ocTanbHbIM geTaM. Kaxablli y4acTHMK
JOJKEH NONYUUTb OAHY KOMUIO KaXAO0ro CTUXOTBOPEHWS.

2. Kaxablli peb&HOK Mo oyepesmn 06BACHAET OCTalbHbIM, O YEM
€ro CTMxoTBopeHue. PoanTtenn MoryT noMoub C 06bACHEHUEM.

3. 3ateM pebEHOK UMTAET CTUXOTBOPEHUSA BCAYX, @ OCTaNbHble 3a
HVUM NOBTOPAHOT. CTUXOTBOPEHME MOXHO NOBTOPUTH
HeCKOJIbKO pas, Noka Bce He OyAyT yBEpPEeHbl B CBOEM
NpPaBUIbHOM NPOU3HOLLEHNN.

4. TloTom ouyepesb 3a CeayoLWNM PebEHKOM, KOTOPbIN
NpescTaBuT CBOE CTUXOTBOPEHWE, 1 Urpa MOBTOPSAETCS

MOJIb3A UTPHI JleT Ha HekOTOpOe BpeMs OKaXxyTCs B POJIN yUMTENs, KOTOPbIN
06bACHART OCTaNbHbIM, KakK NpPaBnibHO NPON3HOCUTL CI0BA Ha ero
POAHOM fi3blKe. 3TO MO3UTUBHO BAUAET Ha €ro OTHOLLEeHWe K CBOeMy
A3blKy. OCTa/ibHble AeTU MPW 3TOM B BECENOW 1 MPaKTUUHOWK popme
3HaKOMATCA C MHOCTPaHHbIMU A3bIKaMU.

NCTOYHMK Léglu, C., 2010, Multilingualism and mother tongue in medieval
French, Occitan, and Catalan narratives, University Park, Pa.:
Pennsylvania State University Press
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MO34PABUTE/IbHAA OTKPbITKA

o 8 Ow

KnroueBble cnoBa C.I'IOBaprIVI 3anac, cemMbs, no3jpaBsieHnd, NMMCbMO, pncoBaHne

McxoaHbIN A3bIK o
AHTINACKUTA

[ononHutenbHble | Hymara, LBETHble KapaHaalum
MHCTPYMEHTbI

LLESTb UTPHI Llenb urpbl — 3aKpenuTb CIOBapPHbIM 3amnac, CBA3aHHbIA C CEMbEN U
ysieHaMu CeMbM.

MOATOTOBKA K UTPE | MpurotoBTe ANCTbI BymMaru v LiBeTHble KapaHaaLlu.

MPOBEAEHWME 1. [JeTtv BbIbepyT OAHOIO YaeHa ceMby, KOTOPOMY HammiyT
NO34paBUTENbHYHO OTKPBITKY. 3TO MOXET BbITb KTO-TO, Y KOTO
CKOPO AeHb POXAEHNA Y NPOCTO YeNOBeK, KOTOPOro OHW XOTAT
nopazoBartb.

2. CkaxuTe AeTAM, UTO NO3APaBAEHME HYXKHO HanncaTb Ha
POAHOM fi3blKe JAHHOIO POACTBEHHWMKA, MOTOMY YTO MHa4Ye OH
ero He NoMMET. [leTn npuaymatoT, Kak Ux no3apasneHune byaet
BbIMNAAETb U UTO OHW TaM HamnuLLyT.

3. [ns Bo3pactHow rpynnbl 0-6 net: letn pucytoT 1
NPUAYMbIBAIOT TEKCT, BEAYLUMIA AW POAUTEND 3aMnCbiBaeT
TEKCT.

4. [ns Bo3pactHou rpynnbl 6-10 net: [leTn co3patoT Lenoe
nosgpas/ieHne camu, NN Xe POAUTENN MOTYT MOMOUYb C
HamnmMcaHuem UAn ncrnpaBaeHMemM oWwnboK.

MNOJIb3A UTPHI Co3paHvie No3apaBuTENbHbIX OTKPLITOK MOMOraeT yKpenasaThb
POACTBEHHbIE OTHOLLIEHWA. HanncaHne KOpPOTKMX TEKCTOB, UX NpaBka
W ncnpa./ieHne ownboK NOMOoratoT pa3BuBaTh MUCbMEHHbIE U
nucaTtenbckme CnocobHOCTH AeTel.

NCTOYHWMK MpoekT Multilingual Families

BaoxHoBneHo Pinker S., 1996, The language instinct: how the mind
creates language, New York: Harper Perennial.
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YITAAAW CNIOBO

& Qs

KnioueBble cnoBa | OTrazblBaHWE, A3bIKOBOE BOCMPUATIE, CIOBapHbIA 3anac

McxoaHbIN A3bIK .
YeLuCKni

AOI‘IOHHVITeﬂbeIe ayanosanncm ckasok Ha pa3HbIX A3blKaXx, 4OCKa NN (I).I'II/IFILIapT
UHCTPYMEHTbI

LLESTb UTPBI Llenb nrpbl — NOBbILWEHME CMOCOBHOCTY K KOHLLEHTPALMU U aHain3y
C/IbILVMOTO TeKCTa.

MNOATOTOBKA K UTPE | BbibepuTte NOAXOAALLYHO UCTOPUIO, @ U3 Heé BbIbepunte 04HO UK
HEeCKOJ/IbKO C/I0B, C KOTOPbIMY Bbl ByseTe paboTaTb BO BpeEMS Urpbl.
DT cnoBa AONXKHbI B UCTOPUN NMOBTOPATLCS.

MPOBEAEHWE 1. O6BACHWTE yYacCTHMKaM, YTO OHM YCAbILAT CKa3Ky Ha
He3HaKOMOM f3blIKe.

2. BblbpaHHble BamMU C/1I0Ba HanMWLIMTe Ha JOCKY UAn Gannyapr.
Moka He OO6BACHANTE AETAM UX 3HAUYEHHMeE.

3. TMonpocuTe yyacTHMKOB, YTOBbI OHUN cAenanu Kakoe-ambo
ABVXXeEHMe (HanpuMep NOAHAAM PYyKY UAN BCTaAN Ha HOTW),
Kak TOJIbKO YC/IbILLaT Kakoe-TO 13 CN0B Ha ayaunosanucu. Ecam
CNOB MHOrO, NogbepuTte ABMXEHNE 418 KaXKA0ro U3 HUX.

4. [leTn npocayLlatoT 3anuch 1 ByayT Aenatb ABUXEHUS, ecan
MOCYMTAIOT, YTO YCAbILIAAN Kakoe-1Mbo 13 BbljeNeHHbIX C/OB.

5. Kaxgplii pa3, korga npo3ByunT CI0BO, OCTAHOBUTE
ayAmosanuncb U CHoBa NOBTOPUTE CI0BO.

6. Korga 3anucb 3aKOHYMTCA, BEPHUTECH K CI0BaM Ha A0OCKe U
nonpobyliTe BMecTe yrasaTb WX 3Ha4eHue

MOJIb3A UTPbI YuacTHUKM cTaparoTcs paclwimdpoBaTb 3HaUEHNE HE3HAKOMbIX C/I0OB,
4TO 3aCTaB/AET X COCPEAOTOUNTLCA HA HE3HAKOMOM fi3blkKe U
n3yyaTb ero CTpykTypbl. Mirpa Takxxe pa3BrBaeT feTckoe
BOODpaxeHue.

NCTOYHNK BaoxHoBneHo npoektom EuroLib (What Could Be The Story
About?)

Apantuposan PELICAN
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YrAOAW, YTO 3TO

& O o

KntoueBble ciioBa | c/10BapHbIl 3aMac, KOMMYHMKaLmMs, oTragbiBaHue, translanguaging

McxoaHbIN A3bIK <
NTaNbAHCKM

JlononHutenbHble | HYKaKUX
MHCTPYMEHTBI

LIENb UTPBI Lenb urpbl — npopaboTaTh W yAyULLUTb HaBblK MPOCAYLUMBAHUS U
KOMMYHMKALMOHHbIe CMOCOBHOCTU AeTel.

MNOATOTOBKA K UTPE | Monpocute aetew, 4Tobbl OHM BbIGpanun Kakon yrogHo npeamer B
KOMHaTe, HO MpPUW 3TOM He FOBOPW/IM U He NoKa3sblBain, UTO 3TO 3a
npeamer.

MPOBEAEHWE 1. OavH U3 geTen onuvwet BbiOpaHHbIV NpeameT. OnucbiBaeT
Hanpumep ero ¢popmy, LiBET, UCMONb30BaHME U T. M., O4HaKO
caM npeAmeT He Ha3blBaeT.

2. [pyron peb&HoK MOXeT Urpatb Posib «MepeBojUnKa» 1
MOBTOPWTb OMUCAHNE Ha APYrOM f3bIKE.

3. Mocne okOHYaHWUA oNMcaHUsA OCTasibHblE AeTU UAYT UCKaTb
JaHHYHO Bellb.

4. Kak TOoNbKO KTO-TO U3 AeTel HaxOAMUT 3TOT NPeAMET, FPOMKO
BbIKPUKMBAET €ro Ha3BaHue. Torga HacTynaet ero ouepesb
onuncaTtb OCTajibHbIM CBOO TalHYHO BeLllb.

MNOJIb3A UTPHI [leTn B3auMoZeNncTByOT B Urpe, MOTYT 3aZ,aBaThb ApYr ApYyry BOMPOChI,
NPeBOANTb APYr ANs Apyra. Takum obpa3omM OHM yay4LlatoT He
TONbKO CBOWM HaBbIK MPOCAYLUMBAHNA Y KOMMYHUKaLUK, HO 1 CBOW
coumanbHble CoCoBHOCTH.

NCTOYHKK Co3zpgan Innovamentis
- Erasmus+
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MECOUHMLA N
é 40

KnroueBble cnoBa Boo6pa>|<eHV|e, Nto60oMNbITCTBO, OCA3aHMeE, NECOK

UcxopHbin A3bIK -
aHTINACKINIA

JononHutenbHble | AWNKM C MECKOM (MAN YANYHAA NeCOYHMLA), UTPYLLKWU Pa3HOro
MHCTPYMEHTbI | pa3Mepa (HanpyvMep naacTMaccoBble Wapuku, Gurypku, kybukn),
BeAépka, nonaTku

LLE/Tb NTPbI OTa urpa noowpset 0HONbITCTBO U COEAMHAET TakTUIbHOE
BOCNpuATUE N 0ByUeHWe A3bIKaM.

NoAroToBKA K ITPE | MpurotoBbTe AOCTAaTOMHOE KOMYECTBO Urpywek (MUMHUMYM Mo
OAHOW MrpyLuKe Ha pebEHka) 1 cnpsayTe Ux B NeCOK.

MPOBEAEHWNE 1. [eTn HaumHatoT Urpy cBOBOAHBIMMN 3aHATUAMMU:
nepekanbIBatoT NeCoK, HaMoOMHAOT BeAEpKa 1 T. A.

2. Korpga KT0-TO 13 AeTelr HaNAET B Necke UrpyLKy, coobuimte
MM, UTO CNPATaHHbIX UTPYLLUEK HECKOAbKO, U AETN MOTYT
nonpoboBaTtb UX HaWUTW.

3. Kaxgayro urpyLuky, KOTOpYHo AeTu HalayT, NpeAcTaBTe Ha
HeCKObKMX A3blkax. et MoryT NpncoeaMHNTLCA U Ha3BaTb
UrPYLLUKY Ha CBOEM POAHOM fi3blKe.

4. 3aTeM Bbl MOXeTE MHULMNPOBATb 0BCYyXAeHMe BONpocamu
TNa «Bbl Nt06UTE MOKPBIN Necok?», «4T0 MOXHO AenaTb C
neckom?», a T.n

MOJIb3A UTPHI Wrpa B Becénoi popme paclumpser BoCnpustme JeTbMu
WMHOCTPaHHbIX A3bIKOB U YBEJNUMBAET UX CIOBAPHbIN 3anac.

NCTOYHNK Donna Cosmat - http://www.brighthubeducation.com/toddler-
activities-learning/62698-toddler-sand-and-water-table-activity-
ideas

ApanTtupoBana Bo Daskalova, MBM Training & Development Center,
Liverpoool
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wAnA A9
@ @ 15 = 20

KnroueBble cnoBa MEXKYNbTYpPHOE B3aUMOMNOHMMaHne, My3biKa, HapoAHble NecHN

UcxopHbin A3bIK o
TYpPeLKn

AOHOI‘IHMTeI’IbeIe waana, 3BykoBad annapartypa, H0yT6yK nan npourpbiBaTesb, ayano
UHCTPYMEHTbI | WIN BUAEO3anncm HapoaHbIX MKCKH.

LLESTb UTPBI Llenb nrpbl — MO3HaKOMUTb AeTEN C HAPOAHLIMU MECHAMU APYTMX
KyNbTYp.

MNOATOTOBKA K UTPE | Haaute ayano namn Buaeo3anmcu M3BeCTHbIX HapOAHbIX NeceH Ha
pa3HbIX A3bIKaX.

MPOBEAEHWNE 1. YyacTHWMKM cAAAaTCa B KPYT.

2. HapgeHbTe Waany KOMy-HMOYAb U3 AeTel Ha roNoBy.
BkaroumTe My3bIKy M MOMpPOCKTe AeTel NepesasaThb LWAAMY MO
KpYry u3 pyk B pyKWu.

4. Korpa My3blka OCTaHOBUTCA, pebEHOK, Y KOTOPOro okasanach
LUAANa, CNOET OCTalbHbIM MECHH, TUMNYHYIO 418 ero
KynbTypbl. [lOTOM CHOBa UrpaeT My3blika, 1 Urpa
npoAoxKaeTcs.

MOJIb3A UTPHI JT0 npocTas 1 Becénas urpa, Npu KOTOPON AeTU 3HAKOMSATCS C
NECHAMMW, TUMUYHBIMWU AN APYrux HapoAoBs. Eciv ecTb BO3MOXHOCTb
BK/IFOUMTb BMAE03aMNUCh, Y AETU Y3HAIOT TakXKe XapakTepHble TaHLbl 1
[ABWXKEH WS, COMPOBOXAatoLmne necHu.

MCTOYHUK http://www.egitimhane.com/sinif-ici-oyunlar-k5631-0.html
Apantuposan AMEM
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CEPALIE [PYTIMb A0
@) 20" - 30’

KntoueBble cnioBa | foBepue, EMOLMOHANbHbIN UHTEANEKT, IMMNATUA, BKAOUYEHNE B
rpynny/VHKAO3UA

UcxopHbin A3bIK o
YeLLCKUin

[lononHutenbHble | NUCTKM Bymaru (Mo OAHOMY Ha KaXAOro yvacTHuka), 6oabLioe
MHCTPYMEeHTbI | HBymaxkHoe cepaue, diomactepsl

LLE/Tb ATPBI Virpa ykpenaseT B3avMHOe gOBepue YHacTHUKOB M MooLpsaeTt
WHKIHO3MBHOE NOBEAEHME.

MOArOTOBKA K UIPE| Mpurotoe6Te 60/bLlwoe byMaxHoe cepaue (40CTaTOUHO 60/bLIOE, YTOObI
KaXkZbli y4aCTHUK Ha HEM MOT HanmcaTb NpeasoxXeHme).

MPOBEAEHWME 1. Tlonpocute y4acTHUKOB, YTOObI OHW HanNMcaan CBOU MMeHa Ha
anctkm Bymaru. MicnucaHHble ANCTKU MepemellanTte 1 MoaoXuTe,
Hanpumep B KOPObKy.

2. Kaxpapii peb&HOK BbibepeT cayyaliHbIli IMCTOK C UMEHEM APYroro
yyacTHuKa.

3. Ecav KTO-TO 13 feTel BbITAHET CBOE MMS, TO OH TAHET CHOBA.

4. TokaxuTe yyacTHMKam BymaxkHoe cepaLe v 06bACHUTE, YTO 3TO
byaet «cepaLe rpynnbi».

5. Kaxgapbl 13 y4aCTHMKOB CKaXeT YTO-TO XopolLlee 0 pebéHke, Ubé
WUMS# OH BbITaLLWII.

6. Kaxpabili HanuweT CBOE NpeanoXeHue Ha cepaue (Hanpumep Y
AHu 8ce2da xopouwiue udeu, Tomaw 8cé spems yaeibaemcs...)
Kaxapin pe6€HoK cam BbIBMpaeT fA3blK, Ha KOTOPOM HanuLleT
CBOE npeg/ioxeHue. MNpu HEOHBXOANMOCTMN YCTHO NepeBeaéT
npesoXeHne Aia OCTaNbHbIX AeTel.

7. Tlocne okoHYaHMA Urpbl cepile ocTaétca B knybe B kavecTse
yKpaLueHus.

MOJIb3A UTPHI JeTn yyatca ueHUTb OCTasbHbIX YIEHOB rpynnbl 1 BUAETb UX
NoJIoXKUTe/IbHbIE KadecTBa. Mrpa Takxe NoBbILLAET 3MNATUIO U1
NHK/IFO3MBHOE NOBEJEeHNe B rpynne.

NCTOYHWNK MpoexkT Stronger Children - less violence

ApanTtuposan PELICAN
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CKPbITbIE C/TOBA

& Qo

KnroueBble cnoBa

OTrafblBaHmne, MeXKyAbTypHOE B3aUMOMOHUMaHWe,
BKJIOYEHWe/UHKAt03MS, translanguaging

McxoaHbIN A3bIK

YeLLCKUm

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTbI

LIE/Ib NTPbI

HUKaKnxX

Llenb vrpbl — caenatb BO3MOXHOW KOMMYHUKALLMIO JIFOAEN Pa3HbIX
KYJAbTYp M MOMOUYb AETAM BblyunTb HOBbIE C/IOBA Ha APYrMX A3bIKax.
Vrpa Tak>ke noMoraet yayyllinTb KOHLEHTPALUIO U BOCIPUATUAE Ha
CAyX.

NoAroToBKA K UTIPE

He TpebyeTcsa HMKakon 0cob0oi NoaroToBKM.

MPOBEAEHWE

1. Tonpocwute getel, YTObbI OHM NOAYMaNUN O NATU OBbIYHMX
C/I0Bax Ha OAHOM M3 UX POAHbIX A3bIKOB. (HanpuMep kHued,
abaoko, omey, asmobyc, cobaka)

2. Bce yyactHukm cagatca B kpyr. KTo-HUbYab 13 aeTein ckaxeT
HEeCKO/IbKO NPeAJ/IOXEHNN HO OBLLEM A0S BCEN FPynMbl A3biKe,
MCMosb3ys BbibpaHble CI0BA, HO 3TV C/I0Ba He MEePEBOAUT U
nepemMeLLnBaeT C OOLLMM A3bIKOM (HanpuMep ecan obLymii
A3bIK PYCCKUM, a A3blK peBEHKa MCNaHCKUR, MPeaioXKeHne
MOXeT 6bITb TakuM: O6bIYHO MeHs 800UM 8 WKOJY MOU
«padre»).

3. 3ajadya ocCTanbHbIX AeTel — ONpPeAennTb 3TUX NATb CNoB. Jetu
MOTYT 3a/iaBaTb pacckaszymKy BOMPOCkl U CBOHOAHO
beceaoBarhb.

4. Pa3roBop g/inTcs, Noka 60AbLINHCBO YYaCTHUKOB He yragaet
BCeX MATb CJIOB.

5. TMotom AETU MbITakOTCA MOHATb 3Ha4YeHne CJI0OB Ucxoaa 13
KOHTeKCTa. ECinm UM CNOXHO, Bbl MOXeTe AaBaTb NMNOoACKa3KW.

MOJIb3A UTPHI

Wrpa noBeblIlwaeT MHTEpeC AeTel K MHOCTPaHHbIM A3bikaM U
MEXKYNbTYPHOMY OBLLEHMIO.

MCTOYHKK

-tr::mus+
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3TO MOXOXE HA TBOEM fA3bIKE? A22

& O e

KnroueBble cnoBa

cnosaprM 3anac, pacno3HaBaHWe CN0B, NpeaMeTbl eXeqHEBHOTO
Nnoab30BaHUA

McxoaHbIN A3bIK

AHMINNCKUN

AOI‘IOH HUTEe/1bHble
UHCTPYMEHTbI

LIEJTb NTPbI

Aocka uam pavnyapt, daomactepsl, LBeTHas bymara

Ll,eﬂb Urpbl — NpeaocTaBnTb 4ETAM BO3MOXHOCTb NCC/IEQ0BATb
CXOACTBa N OTANYUMA MeXAY CIoBaMU O4HOTO 3HaY€HMA Ha pPa3HbIX
A3blIKaX.

NoAroToBKA K UTIPE

Bb|6ep|/|Te HEeCKOJIbKO npeaMeToB B MOMELLEHUN N HannwnTe nx
Ha3BaHWA Ha AOCKe NN q)J'IVII'I‘—IapTe Ha O6LU,eM ANA rpynnbl A3bIKe.

MPOBEAEHWME

1. TMokaxuTe AeTAM CNOBa HanucaHble Ha AOCKEe U CMPOCUTE KX,
He XOTAT M OHW J06aBUTb KakMe-HMOYAb elle C10Ba.

2. KcnoBam Ha o6LLeM si3bIKe HaNMULWNTE UX NEPEBOA Ha ApYruxX
A3blKax, KOTOPbIMW BAaAeOT AeTW. [lONONHAS NepeBoabl, AeTH
MOTYT ApYr APYry NOACKa3blBaTh, @ CTapLUMe MOTYT U caMu
nucaTtb Ha JocCke.

3. B pesysnbTaTte urpbl 4oAKHa NOABUTLCA HarnsgHas Tabavua co
CIOBaMM Ha pa3Hbix A3bIKaX.

4. BMmecTe C AeTbMW CpaBHUTE CIOBA Ha pa3HbIX A3bikax. Ha
Kakunx si3blkax C10Ba MOXOXMU? A Ha KaKnx COBEPLUEHHO
pa3Hble?

5. ToToM AeTn HanuLyT OTAe/IbHble C/I0BA Ha JINCTbI LIBETHOM
BGymars u MOMecTaT UX B KOMHaTe Yy NpeAMETOB, KOTOpble
JlaHHble cloBa 0603HauatoT.

MNOJIb3A UTPHI

[Jetn NCCNefyroT CXoacTBa U OTANYNA MeXAY A3blIKaMW, YTO
NOBbIWAET X MHTEePeC K A3blKaM U YMeHbLUAET CTpax nsyyeHuA
A3bIKOB. A Ha3BaHMWA C/0B, PacnoJiIoKeHHbIE PAAOM C NpegMeTaMu,
NOMOraroT 3alNOMHUTb C/1I0OBa Ha MHOCTPAHHbIX A3blKaX

NCTOYHWNK

-tr::mu:+

Peters C., 2004, Comparative evaluation of multilingual information
access systems: 4th Workshop of the Cross-Language Evaluation

Forum, CLEF 2003, Trondheim, Norway, August 21-22,: revised
papers. New York: Springer
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NOAMEHA NTMYHOCTEN A2z
@ 10" - 15

KnroueBble cnoBa nrpa no poaam, 3HakOMCTBO, KOMMYHUKaL KA, Ha3BaHUA CTpaH

NcxoaHbin a3bIK o
TypeLKuni

AOI‘IOHHVITeﬂ bHbl€ | HNKaKNX
UHCTPYMEHTbI

LIESTb UTPBI Mrpa pa3BrBaeT CNoCOBHOCTb K OBLLEHMIO 1 KOMMYHUKaLNW.
OAHOBpPEMEHHO AeTW 3aNOMUHAIOT Ha3BaHWSA CTPaH U HapOJOB.

NOoAroOTOBKA K UTPE He TpebyeTca HMKakon 0cob60M NoAroTOBKM.

MPOBEAEHWME 1. Bce yyacTHuKkM cobepyTcs B cepemHe KoMHaTbl. HauHuTte
Urpy Tak, YTo NpeAcTaBUTECH KOMY-TMB0 13 AeTel U cKaxuTe
emy, oTKyza Bbl (Hanpumep «Mersa 308ym Jlyyue u 1 u3
Yewickol pecnybauku»).

2. PebéHok npeacTaBiseTcs TakMM Xxe cnocobom. («MeHs 308ym
3eliHen u g u3 Typyuu.»)

3. TMopowiaute K ApyroMy pebEHky 1 nNpescTaBTeCb EMY UMEHEM
nepsoro pebéxka. MNepsblin pe6EHOK B CBOIO ovepesb
npejCcTaBafeTca ApPyroMy y4acTHUKY Urpbl BallUM MMEHEeM.

4. [leTn XxoAAT NO KOMHAaTe N 3HaKOMATCA APYr C APYrom,
MCNoNb3ys NPWU 3TOM UMeHa JeTel, C KOTOPbIMU OHU TOJIbKO
YTO MO3HAKOMUANCH.

5. 5-7 MMHYT nocne Hayana OCTaHOBUTE UFPy W Nonpocute
AeTel, 4Tobbl OHM NPeACTaBUANCH Fpyrne CBOMMMN HOBbLIMM
MeHamu.

MOJIb3A UITPbI 3Ta urpa nosponneT obLWaTbCa C AeTbMU Pa3HbIX KyAbTyp. Jetn
M3y4yaroT Ha3BaHWA pa3HbIX CTPaH 1 BMeCTe C TeM pa3BMBatoOT CBOU
KOMMYHMWKaTUBHble CMOCOBHOCTM.

NCTOYHKMK http://www.dilforum.com

-tr::mus+
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HANAWN KAPTUHKY

& B Qo

KnroueBble cnoBa KapTUHKW, C.I'IOBaprII‘/’I 3anac, NamMATb, NpeaMeTbl eXeaqHEBHOTO
Nnoab30BaHUA

McxoaHbIN A3bIK .
NTaNbSHCKUIA

JononHutesnbHble | KAPTOUKM C U30HPaKEHNEM NPEAMETOB EXEAHEBHOIO MO/b30BaHMS
MHCTPYMEHTbI | ( HanpuMep OAeX/bl, XMBOTHBbIX, MPOAYKTOB, TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB

UT. M.
LLE/Tb UTPHI Wrpa noasep>xvBaeT MeXKy/bTypHOE B3aUMOMOHMMaHMe u
CNOCOOCTBYET A3bIKOBOMY Pa3BUTUIO AeTEN.

MOATOTOBKA K UTPE | MpurotoBbTe KapTOUkM € KapTUHKaMu. K kaxkaon KapTuHKe Bam
HeobX0AMMO 3HaTb €8 Ha3BaHWe Ha PasHbIX A3blKax.

MPOBEAEHWME 1. Y4yacTHuKM cagaTtca B KPyr.

2. TpurotoBieHHble KAPTUHKM PasNoxuTe B LIEHTPe Kpyra Tak,
4TOObI BCE NX XOPOLLO BUAENM.

3. Mo ouyepean Bcayx Ha3biBalTe NpeaMeTbl Ha KapTUHKax. Mpwu
3TOM uepegyiTe A3blkKK (HanpuMep naatbe, shoes,
pantalones...).

4. 3apaua feTein — Kak MOXHO BbicTpee HalTu
COOTBETCTBYIOLLYHO KapTUHKY. TOT, KTO yCreeT nepsbiM,
3abupaeT KapTUHKY.

5. 3Ty urpy MOXHO NpPOBECTM KaK COPEBHOBaHUE — PeBEHOK,
KOTOpbIV HabupaeT 6oJbLIe BCEro KapTUHOK, BbIUIPbIBaET.

MOJb3A UTPHI et conpurkacatoTcs ¢ MHOCTPaHHbIMK f3blkamu, Baarogaps yemy
pacLIMpstoT CBOE A3bIKOBOE BOCMPUATME M C/IOBapPHbIN 3anac.

NCTOYHNK ‘Lingo” UNICEF

AgantupoBana Monica Garbani - CFC Conferenza della Svizzera
italiana per la formazione continua degli adulti, Lugano

-tr::mus+
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NABAUTE CMOEM!

& B Qoo

KnroueBble cnoBa

neHune, passiedvyeHune, cnosapr||7| 3anac, A3bIKOBO€E BOCnpuaTne

McxoaHbIN A3bIK

AHMINNACKUN

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTbI

LLE/Tb NTPbI

ayAmno3anmcun neceH, CyLecTBYOLWNX B HECKOJIbKNX A3bIKOBbIX
BapunaHTax (Hanpumep «bpartel, kos»).

I/Irpa Hanpas/ieéHa Ha CpaBHEHUNE MOXOXNX Bblpa)KeHI/II;I Ha pa3HbIX
A3bIKaX.

NnoAroToBKA K UTPE

BbibepuTe N3BECTHYIO MECHIO, CYLLECTBYIOLLYIO B HECKOJIbKNX
f3bIKOBbIX BapuaHTax. lNpvHecnTe aygmosanmce B Kiyb.

MPOBEAEHWME

1. BkaroumTe Aetam 4acTb ayamo3anmncu.

2. [eTn BHMMaTeNbHO CAYyLIAOT W CTaparoTCs yrajaTtb, Ha KakoM
A3bIKe MOETCA MecHs.

3. TNocne npocnylwimBaHMA BCEX A3bIKOBbIX BAPMaHTOB CHOBA
BKJ/IFOUMTE MECHIO, U Ha 3TOT pa3 AeTv MOHT B
COMPOBOXAEHUWN ayamno3anmcu (y4acTByrOT Takxke yumuTensa v
poAnTeni, eCIn OHN NPUCYTCTBYHOT).

4. CnoiTe NecHIo Mo oYepeam Ha BCEX BO3MOXHbIX A3bIKaXx.

MNOJIb3A UTPHI

MeHue — 3TO Becénoe 3aHATUE, KOTOPOE BeCbMa 0b/ieryaeT nusyyeHve
HOBOTO A3blka. OAHO M TO Xe 3HauYeHWe Ha PasHbIX A3blKax JAET
AeTAM BO3MOXHOCTb CPaBHEHWA A3bIKOB, UTO B CBOO Ouepesb
paclmpsieT X A3bIKOBOE BOCMPUATUE M MOBbILIAET MOTMBALMIO B
M3yUYeHUN MHOCTPAHHBbIX A3bIKOB.

NCTOYHNK

-tr::mus+

MpoekT Multilingual Families
Apantuposan PELICAN

MonesHble CCbINKM:
http://www.multilingual-families.eu/repository
http://www.lullabies-of-europe.org/

= g )
LNE 4 PELICAN MBMcenter
CINA AGADEMIA N, TRAINING & DEVELOPMENT

Associated Partner

rLJ .
<%k movetia




Multilingual .
Families Clubs  www.multilingualclubs.eu

MHOIOA3bIYHOE PEXESO

& O

KnroueBble cnoBa

OTragbiBaHWe, NaMAThb, cnosaprlﬁ 3anac

McxoaHbIN A3bIK

Nrobon a3bIK

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTBI

LIE/Tb UTPbI

Pexeso ¢ KapTUHKaMW pasinyHbIX NpeaMeToB, )XKUBOTHbIX U T. M.

Ll,eflb Urpbl — NOMOYb AETAM Ny4lle 3aNOMHUTb HOBblE€ C/10Ba Ha
MHOCTPaHHOM A3blKe.

MNMOArOTOBKA K VITPE| MpuroToBTe pexeso Uau caenainte ero caMu 13 KapTouek ¢

npegMeTamMmm exXxeagHEBHOTo NoJib30BaHUA, XXUBOTHbIMU, paCcTEHNAMMU,
npogykrtamu u T1.m.

MPOBEAEHUE

PaznoxuTe pexeso Ha CTON UAN Ha MOA KapTUHKaMK BHU3.

2. KapTtouku xopoLllo nepemeluanite. HUKTO U3 y4aCTHMKOB He
[OJIKEH 3HaTb, FAe HaxOAUTCA Kakas KapTuHKa.

3. TepBbIin pebEHOK BbIGUPAET CyYaliHyr KapTouky U
nepeBopauyvBaeT eé KapTUHKOW BBepX. [ToToM rosoput
Ha3BaHMWe npejMeTa Ha OAHOM U3 A3bIKOB, KOTOPbLIMUN OH
BNajeer.

4. TloToMm OH BblbepaeT cneayroLLyro KapTouKy v
repeBopayvBaeT KapTUHKOWN BBEPX.

5. Ecav Ha BTOpOW KapTouke gpyras KapTvHKa, 4eM Ta,uTo Hbina
Ha nepBoW, peb&HOK nepeBopaUnBaeT obe KapToUkM CHOBA
KapTMHKaMW BHW3 U oYepesb NepexoamnT K CeaytollemMy
YYaCTHUKY.

6. Ecav kapTUHKKM ofMHaKkoBble, peb&HoK 3abupaet obe
KapTOUKM U NepeBOpaYvnBaET ciegytoLue aBe.

7. Virpa 3akaH4YMBaEeTCH, KOrAa BCE KapTOUKMN NepeBEPHYTHI 1
pa3obpaHbl AeTbMU.

MNOJIb3A UTPHI

Bo BpeMa Urpbl 4eTn y3HatOT Ha3BaHWA npeaMeToB O4HOBPEMEHHO
Ha HECKOJIbKUX A3blKaX. OAHOBpeMeHHO OHW CTaparoTCAa 3anoOMHUTb
PacnosioXeHUe KapTo4vek 1 yay4llakoT KPpaTKOBPEMEHHYHO NaMATb.

NCTOYHMK

-tr::mu:+
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Y3HAA 3BYK 27
@ @ 15

KnroueBble cnoBa | namsTh, nrpa, COOTBeTCTBUE, CJ'IOBaprII?I 3anac

UcxopHbin A3bIK .
HeMeLKnNiA

[ononHuTenbHble | COeAUHEHVEe C MHTEPHETOM, 3BYKOBas annapatypa
MHCTPYMEHTBI

LIENb UTPBI Llenb urpbl — yayuwnTs BOCNPUATUE Ha CIYX N KOMMYHUKALMOHHbIE
CrnocobHOCTU aeTei.

MNOArOTOBKA K WIIPE| Mocetute cant www.auditorix.de v Bbibepute Aecstb 3ByKOB, K
KOTOpbIMU ByseTe paboTaTb BO BPEMS UMpPbI.

MPOBEAEHWE 1. To oyepean BKAOUNTE AETAM BCe BblGpaHHbIe 3BYKM.
2. [leTn nocTapatoTcs Kak MOXHO TOUHEee onmncaTh Kaxzabli
3BYK.

3. MNoTtom nonpobytoT naeHTOULMPOBATL 3BYKN U COEANHUTD
C KapTMHKaMW, JOCTYMHbIMU B NPUNOXEHUN.

4. Virpa KoH4aeTcs, Korga feTy NpaBuiibHO COEAUNHAT BCe
3BYKW C KapTUHKaMW.

MNOJIb3A UTPHI OnwncaHme 3BYKOB CMOCODBCTBYET Pa3BUTUHO KOMMYHMWKALMOHHbIN
cnocobHocTel 1 cnoBapHOro 3anaca. rpa takxxe passusaeTt
KOHLLeHTPaLIMIO 1 BOCMPUATME Ha CAYX.

NCTOYHWK BaoxHoBneHo npoektom Multilingual Families

Auditorix — Welt des Horens. http://www.auditorix.de/welt-der-
geraeusche/geraeusche-memory

-Ersunus+
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MULTILINGUAL BIRDS A28
@ Qs

KnroueBble cnoBa | BUAEO, pucOBaHWe, 3aragku

UcxopHbin A3bIK . o o <
YeLCKWI, C/I0BALKWUIA, aHTIMNCKWYA, bpaHLLy3CKmI

[ononHntenbHble | COeAVHEHME C UHTEPHETOM, HOYTOYK AN KOMMbIOTEP,
MHCTPYMEHTbI | pacreyataHHas KHWUra 3ajaHuni, MMCbMEHHbIE MPUHAANEXHOCTY,
KapaHzalum

LLE/Tb NTPbI Llenb urpbl — CTUMyAMPOBaTh TBOPYECKOE MbILLIEHWE AeTEN U
CNOCOBHOCTb OTrajblBaThb 3arasKu.

MNOATOTOBKA K UTPE | HanamTe Ha YouTube Buaeo “Multilingual Birds”. Pacneuatarite
ANA KaXAoro pebeéHka KHUTYy 3agaHni.

MPOBEAEHWE 1. Bkatouute getam Bugeo “Multilingual Birds”.

2. Nocne npocmMoTpa BUAEO KOPOTKO MOrOBOPUTE O HEM C
aetbmn. Cnpocute ux: Y10 nponcxoaut Ha Buaeo? Kak Bcé
3aKoHunnocb? N t. 4

3. MNoTtom pa3galiTe AeTAM pacrneyaTaHHble 3aJaHunsa n
nomoruTe B pabote ¢ HUMU. MOXHO BbIGpaTb TOJLKO
HeKoTOpble 3aZaHNs UM HA0HOPOT, MO3BOAUTL AETAM
caMuM BbIbpaTb 3ajaHus, KOTOpble UM BYayT MHTEPECHbI.

MNOJIb3A UTPHI [MpocMOTP MHOrOA3LIYHOrO BUAEO pPacLUNPAET A3bIKOBOE
BOCMpUATME AeTel 1 yay4dllaeT UX OTHOLLEHWE K MHOCTPaHHbIM
A3blkaM. BbinosHeHWe 3aaHnii B CBOKO o4vepeb pa3BMBaeT X
KpeaTUBHOCTb.

NCTOYHWK MpoekT Multilingual Families

Buaeo:
https://www.youtube.com/watch?v=v254xSQexdM

KHura 3aganuii:
https://www.ourboox.com/books/multilingual-families-estory-
book-for-children-0-5/

-tr::mus+
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MHOTOA3bIYHbIE AETW A29
O Os

KnroueBble cnoBa | B1Aeo, KOMMYyHMKauus, translanguaging

McxoaHbIN A3bIK o
ntobon A3bIK

JononHutenbHble | NMOAK/IOYEHUE K MHTEPHETY, HOYTOYK MM KOMMBIOTEP,
MHCTPYMEHTbI | pacreyaTaHHas KHWra 3ajlaHui, MMCbMeEHHbIE MPUHAANEXHOCTH,
KapaHzalum

LIESTb UTPBI Llenb nrpbl — paclumpuTb S36IKOBOE BOCMPUATUE Y AETEN 1 MOBLICUTH
MOTMBALIMIO K N3YUYEHWNIO MHOCTPaHHbIX A3bIKOB.

MOATOTOBKA K UTPE | HanaumTe Ha YouTube Buaeo “Multilingual Children”. Pacneuatainte
A9 KaXaoro pebéHka KHUry 3agaHui.

MPOBEAEHUE 1. Bkntoumte getam Bugeo “Multilingual Children”.

2. [Mocne npocMoTpa BUAEO KOPOTKO MOrOBOPUTE O HEM C
aetbMu. CnpocuTe ux: Kak gna Bac 3ByyaT pasHble A3bIKU?Y
Kakow A3bik BaM HpaBuTbCA 60sbLwo Bcero? U 1. A.

3. MNoTtom pazgaliTe AeTAM pacrieyaTaHHble 3ajaHuns v
nomMoruTe B pabote ¢ HUMWU. MOXHO BblIbpaTb TONIbKO
HeKoTOpble 3aJ,aHNs UM HA06oPOT, MO3BONUTL AETAM
camuM BbIbpaTb 3aaHus, KOTOpble UM BYayT MHTEPECHbI.

MOJIb3A NTPHI MpocMOTP MHOrOA3LIYHOrO BUAEO pacLUNPAET A3bIKOBOE
BOCMPUATME AeTeN M yNyULlaeT UX OTHOLLEHME K MHOCTPaHHbIM
f3blkaM. BbinosHeHWe 3afaHnii B CBOKO ouepesb pa3BMBaeT Ux
KpeaTUBHOCTb.

NCTOYHWMK MpoekT Multilingual Families

Bupaeo:
https://www.youtube.com/watch?v=7ytkdRO7JKM

KHura 3agaHwni:
http://www.ourboox.com/books/multilingual-families-estory-book-
for-children/

-tr::mus+
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MHOTOA3bIYHbIE UABMbI A0
@ @ 20" - 90'

KnroueBble cnoBa BMAEO, q)I/U'IbeI, npocnywnmBaHne

NcxoaHbin a3bIK o
o601 A3bIK

AononHutenbHble | NOAKAOUEHNE K MHTEPHETY, HOYTOYK UAN KOMMbLOTEpP, GUabMbI Ha

UHCTPYMEHTbI | Pa3HbIX A3blKaX

LLEflb NTPbI Ll,e.ﬂb Nrpbl — NOMOYb AeTAM YyAydlnTb NX 3HaHNE MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB.

MNOATOTOBKA K UTPE | BbibepuTte duibM, KOTOPbIN Bbl byaete cmoTpeTs. Mpun Bbibope
OonupanTecb Ha BO3PacT U MHTEpPEeChl JeTeN.

MPOBEAEHWE 1. BkntounTe feTaM BbIOpaHHbIN GUbM.
2. Echv petn 3axoTAT, MoXeTe MPOCMOTPeTb OAMH W TOT Xe

duUNbM Ha pasHbIX A3bIKaXx.

3. Nocne npocmoTpa Bbl MOXeTe pa3obpaTe GUabM HanprumMep B
COBMECTHOM 0BCyXAeHUM.

4. Crapantecb noowpsate JeTelr K MNpocMoTpy OGUAbMOB Ha
pa3HbIX A3blKaX TakXe AoMa C POAUTENAMM.

MOJIb3A NTPHI Wrpa ncnonb3syet nonynspHble CpeacTBa — BUAEO U GUAbMbI, UYTO
MOXET 6bITb 6HONbLUUM CTUMYNIOM Ans aeteld. [Mpu npocmoTpe
bUNbMOB €T ecTeCTBEHHbIM 06pa3oM yyyLlaroT CBOe 3HaHWe
A3blKa W HaBbIK MPOCAYLUMBAHUA.

NCTOYHWMK MpoekT Multilingual Families

Zaraysky S., 2009, Language Is Music: Over 70 Fun & Easy Tips to
Learn Foreign Languages, Cupertino: Kaleidomundi.

-Ersunus+
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MOA COBAKA TOBOPUT ITAB-Ir'AB

@ @ 15 = 20

KnroueBblie cnoBa

BUAEO, A3bIKN, XXNBOTHbIE, MEXKY/IbTYPHOE B3aUMOMNOHNMaHne

UcxopaHbin A3bIK

ntobon A3bIK

AOHOI‘IHMTeI‘IbeIe
UHCTPYMEHTbI

LIEJTb NTPbI

NOAKIHOUEHUE K UHTEPHETY, HOYTOYK MM KOMMbIOTEP, KAPTUHKM
>KMBOTHbIX (Cobaka, KOLIKa, CBUHbA, NETYX, KOPOBa)

Llenb nrpbl — paclumpuThb A3bIKOBOE BOCMPUATUE AeTEN N O6BACHUTD
WM, YTO 3BYKM, N3JaBaeMble XMBOTHbIMW, 3ByYaT MO pasHOMY Ha
pa3sHbIX A3blKax.

NoAroToBKA K UTIPE

HalanTe Ha YouTube Bugeo “Bow Wow Meow". MpurotoBbTte
KapTOuKM, MOXOXMeE Ha Te, UTO MCMOJb3YHOTCA Ha BUAEO (a1 cobakw,
KOLUKW, CBUHbW, MeTyxa U KOPOBbI).

MPOBEAEHWE

1. BkarouunTe aetam BUAEO.

2. Bo BpeMs npocMoTpa BUAEO AeTW CTapatoTca BOCMPOU3BECTM
3BYKM, KOTOpble cablwart. Ctapwwe getu (6-10 net) moryT
nonpoboBaTb ONpeaennTb, U3 KaKoro A3blka B3ATbl JaHHble
3BYKMW.

3. MNocne oKOHYaHWA BUAEO CMPOCUTE AETEeN, Kak 3ByYaT 3TK
XXNBOTHbIE Ha MX A3blKaX.

MNOJIb3A UTPHI

etV y3HatoT, UTO A3bIKW ABAAOTCA MHCTPYMEHTOM /1 ONMCcaHus
AENCTBUTENIBHOCTY, U YTO HampuMep MeXAOMETUS, BbipaxkatoLve
OZHO 1 TO Xe (3BYKM >XXMBOTHbIX) MOTYT 6bITb Pa3HbIMU B Pa3HbIX
A3bIKaXx.

MCTOYHKMK

-Erszmus+
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NABHbIM AABHO... A32

S B Oar

KnioueBble cnoBa | storytelling, npocaywnBaHmne, cnoBapHbili 3anac

UNcxoaHbIN A3bIK o
060 A3bIK

AOHOI‘IHMTeI’IbeIe naJib4nKOBbI€ KYK/bl
UHCTPYMEHTbI

L]|Ef|b NTPbI Ll,eflb Urpbl — pasButne KOMMYHUKaAUMOHHbIX crnocobHocTeln u
CZIlyXOBOT0O BOCNPUATUA.

MOATOTOBKA K UTPE | BeibepuTte ckasky, KOTOPYHO CbirpaeTe AeTAM U NPUroToBbTe
najabyYnKoBblE KYK/bI.

MPOBEAEHWE 1. Cbirpalite 4eTaAM CKasKy, KOTOPYH OHU Y>Xe 3HatoT, C
MOMOLLbIO MaAbUMKOBbIX KyKOJI.

2. Bo Bpems pacckasza B3aMMOJENCTBYITE C 4eTbMU U
BOB/IEKUTE UX B UCTOPUIO. [leTh MOryT HanpumMep roBopuTb
3a NepcoHaxken nam HaobopoT, MoryT 6bITb
pacckazumkamu, KoTopble ByayT BANATb Ha UTPY.

MOJIb3A UTPhI Bo Bpems 1rpbl 4eT MOTyT B3aUMOZAENCTBOBATL C Kykaamu u
NMOMOraroT CO3/aTb OPUTMHANbHYIO BEPCUIO CKa3ku. rpa Takum
obpa3om pa3BMBaeT UX TBOPYECKOe Hayaso.

NCTOYHNK MpoekT Multilingual Families

-Erssmuu-
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AHEBHIAK Az
@ @ orpafjjeHm

KnioueBble cnoBa | NvcbMO, pacno3HaBaHue C/10B, CI0BapHbI 3anac

McxoaHbIN A3bIK o o
QHTINACKUY, HEMELKUNI

[ononHuTenbHble | NyCcTble TeTPaAMN, NMMCbMEHHbIE MPUHAANEXHOCTI, KapaHAaLLn v
MHCTPYMEeHTbI | pomacTepsl

LLESTb UTPBI Llesb nrpbl — NOMOYb A€TAM paclUMpUTb CI0BaPHbIM 3anac
XapaKTepHbI ANs onpeAen&HHbIX MeCT U CUTyaL M.

MOArOTOBKA K VITPE | MpurotoBbTe Ans Kaxaoro pebéHka ofHy nycTyto TeTpajip.

MPOBEAEHWE 1. PasganiTe TeTpagu yyacTHMkam mrpbl. letn moryTt pabotaTb
CaMOCTOATENbHO MW B KOMaHAAX C APY3bAMU AN
poauTenaMm.

2. [laviTe M 3afaHNe HapUCOBaTb Ha KaXAOoM CTpaHuLe
CUTYaLMIO U3 NOBCEAHEBHOM XM3HM ( Hanpumep Aopory B
LUKOJY, MOCeLLeHNEe POACTBEHHUKOB, MOKYMKN C POANTENAMU U
T. M.

3. MoTtom nonpocuTe geTen, UTobbl OHWM HaMMCanW Ha PUCYHOK
Kak MOXHO 60JiblLLie CNOB, KOTOPbIE CBA3aHbI C JaHHOM
cuTyaumeit. OHM AOMKHBI 3TO CAenaTb Ha BCeX A3bikax CBOeW
cemMbh.

4. NMomorwvTe feTaM NpuaymaTtb C10Ba HaBOAALLVMUW BOMPOCaMMU.
Hanpumep: Yem Tbl 3aHMMaellbes y 6abywkn? Kakme Tam ectb
nrpywkm? N . n.

MNOJIb3A UTPHI 3Ta urpa Aact AeTaMm nNpakTUUYecknin CNoBapHbIM 3anac, KOTopbIl
ByseT noneseH B NOBCEAHEBHOW XM3HW. rpa ocobeHHO noaxoant
JETAM, KOTOPble FOTOBATCA MOWTU B LUKOJY.

NCTOYHWK Mums from London,
http://mumsfromlondon.com/articles/2013/07/24/dwuj
%Cc4%99zyczno%c5%9b%c4%87-prowadzeniedzienniczka-
wydarze%c5%84-%e2%80%93technika-pomocna-w-budowaniu

Amt fur multikulturelle Angelegenheiten, Frankfurt am Main (Hrsg.)
(2012): Mehrspra- chigkeit. Aktionen und Projekte in der Schule.
Zusammengestellt von Nicola Kipelikilinc und Meryem Tasan.
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NMAHTOMMA

T Ow

KniroueBblie cnoBa

BblpaXkeHWe, peyb Tesla, OTraAblBaHWe, CJI0BapHbI 3anac

NcxoaHbin a3bIK

060 A3bIK

AOI‘IOH HUTEeJ/IbHble
UHCTPYMEHTbI

LLE/Tb NTPbI

6ymara, NMMCbMEHHbIE NPUHAANEXHOCTU

Llenb urpbl — COBMECTUTb YCTHYIO peub U s3bik Tesa. [eTn HayyaTbes
BbIPaXaTbCsl C MOMOLLbIO ABUXEHMWSA U NPU 3TOM PacLUMpPSAT CBOM
C/I0BapHbIA 3anac.

NnoAroToBKA K UPE

rlpI/IFOTOBbTe YNCTbl€ NNCTbI 6ymarV| M MNCbMEHHbIEe
NPUHaANEXHOCTN.

MPOBEAEHWME

1. Pa3beiTe yuyacTHMKOB Ha rpynnbl no 3-4 yesnoBeka.

2. Hanuwute Ha ancTbl ByMaru HeCKObKO YyBCTB UM 3aHATUI
(HanpuMep pajoCTb, rPYCTb, 310CTb, YCTANOCTb, CNELLKa,
NPUroToB/IeHME eAbl, NPOryaka ¢ cobakom 1 T. 4.), N0 Og4HOMY
MOHATUIO Ha KaXAbll JNCT.

3. MonoxwuTe AnCTbl Bymaru Ha CToN HaAMUCAMU BHU3.

4. OavH NpeacTaBuTeNb OT KaXAoOW rpynnbl BbibepeT OANH
nunct. NoToM OH cTapaeTcs n306pasuTb ABUXKEHMEM TO, UYTO
Ha HéM HanwucaHo. pu 3TOM HeNb3s FOBOPUTL UAN U34aBaThb
3BYKMW.

5. OcTasnbHble UNeHbl TPYNMbl AOKHbI Yrajatb, YTO 3TOT
yenoBek n3obpaxaet. Ecam nm 310 yAaéTcs, OHM nosyyatoT
OZHO OUKO, U oYepesb NepPexoauUT K ApYyroin KOMaHze.

6. Echn aTo KOMaHgae He yaaéTcs yragatb, TO K Hel MoryT
NPVCOAVHUTLCA APYrMe KOMaHZbl.

7. BbiMrpbiBaeT KOMaHZa, KoTopas B KOHLLe Urpbl Habupaet
60/bLLE BCErO OUKOB.

MOJIb3A NTPHI

K nrpe MoXeT NpncoeamHnTbLCA BCA CEMbA. I/Irpa MOXeT ObITb He
TONBbKO MHCTPYMEHTOM O6yHeHMH, HO ” O6'beAVIHFHOLLI,MM
S/1EMEHTOM. ﬂ,eTl/I BK/IOYaKOT NMpu OoTragbliBaHnu CBOEé Boo6pa>|<eHV|e
N MOBTOPAKOT Bblpa>XXeHUA Ha Pa3HbIX A3blKaX.

NCTOYHNK

-tr::mu:+
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BCEIO XOPOLLEIO!

@ @ 20" - 30°

KnroueBble cnoBa | neHue, npoaywnmesaHue, CJ'IOBaprIl‘/’I 3anac, MexKy/ibTypHOe
B3aMMOMNMOHNUMaHue

UcxopHbin A3bIK o
ntobon A3bIK

[ononHutenbHble | No3jpaBuTeNbHAs OTKPbITKA KO AHIO POXKAEHUS, ayAmn03anmcu
MHCTPYMEHTbI | MO34PaBUTE/IbHbIX MECeH Ha PasHbIX A3biKax, MPOUrpbIBaTesb,
3BYKOBas annapatypa, kapTa Mvpa

L||Ef|b NTPbI Ll,eflb Urpbl — nccnejoBaTtb OTINUNA MeXAY NeCHAMU, KOTOPble NOKOT
B A€Hb POXAEHUNA, PA3/INYHOIO KYJIbTYPHOIO NPOU3XOXAEHUA. ﬂ,eTI/I

Hay4yaTtcAa pacno3HaBaTb C10Ba C O4MHAKOBbIM 3Ha4Y€HMEM Ha pPa3HbIX
A3bIKax W NMpun 3TOM BOCMUTAKOT yBaXXeHUe K KYJIbTYPHbIM OTANYNAM.

MOATOTOBKA K UTPE | HalianTe 3anmncy neceH KO AHHO POXAEHUA Ha pa3HbIX A3blkaX. Bbl
TaKKe MoXeTe NonpocuTb AeTen, UToObl OHW NpUHEeCan B Kny6
3anmncy Taknx NeceH Ha CBOéM fi3bike.

MPOBEAEHWE 1. TMokaxwuTe AeTAM NO3ApaBuTEbHYH OTKPbITKY. He roBopute
WM, KaKas 3TO OTKPbITKa, MyCTb OHW Camu yragatoT, UTo 3TO
Takoe.

2. Korpa 60NbLUNMHCTBO AeTel NMOWMET, YTO 3TO OTKPbITKa KO AHH
POXAEHWS, NOCBATUTE HEKOTOPOE BPeMs 06CYXAeHN o
pa3HbIX TPAAULINIA, KacatoLmxca AHA poxaeHus. Cnpocute y
JeTel, KaK NpasaHyoT AeHb POXAEHMWS Y HUX JOMa, CBA3aHbI
2N C 3TUM Kakue-nnmbo obpagbl, 1 T. M.

3. CnpocwuTe y AeTel, NOKTCA M UMEHUHHMKAM Y HUX JOMa
Kakue-H1byAb necHW. Ecim KTo-To 13 feTei 3axoyeT, To
MOXET CMeTb OCTa/bHbIM CBOKO NnecHto. OcTasibHble YHaCTHUKM
MOTYT MPUCOEANHNUTLCSA, JaXKe eC/iv He 3HAKOT A3bIK MECHW.

4. TloTom BK/IOUYMTE MecHM B 3anmcn. MoxeTte BMecTe € eTbMU
yrafblBaTb, Ha Kaknx A3blkax 371 necHu. MNpun 3Tom
nokasblBaliTe UM Ha KapTe, r4e roBopsT Ha AaHHOM sA3blKe.

5. O6paTVITe BH/MaHWe AeTel\;I, UTO 3a4acTyro NeCHN KO 4HHO
POXAEHNA Ha Pa3HbIX A3blKaxX MOXOXW.

-tr::mu;+
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MOJIb3A UTPHI Bnarosops 31OV Urpe AeTn y3HatoT, UTO Ha Pa3HbIX A3bIKax U B
pa3HbIX KyAbTypaxX MOXHO HanTK NoAobHble naew, kak
Hanpumep NpasfgHoBaHWe AHA POXAEHMA. ITO YAYULLUT UX
CNOCOBHOCTb MEXKY/IbTYPHOrO B3aVIMOMOHVMaHWA U
yBaXeHuA K pazHoobpasuio.

NCTOYHNK MpoekT Multilingual Families
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OBKJIEM CBOV IOM

@ 15’

KntoueBble cnoBa | Hak/elku, ectecTBeHHoe obyyeHune, 0603HaueHme, CNOBapHbIN 3anac

McxoaHbIN A3bIK .
AHTINACKUTA

JononHutenbHble | Haknenkn (post-it)
MHCTPYMEHTbI

LLE/Tb NTPBI Llenb urpbl — coeamMHUTb U3y4YeHMe s3bika U AENCTBUS B NMOBCEAHEBHOM
SKU3HW.

NOAroTOBKA K UITPE| MpurotoBTe A0CTaTOMHOE KOANYECTBO Hakseek (post-it). Ha ux vactb
HanuwwWTe Ha3BaHWA NPEAMETOB, KOTOPble HAaXOAATCA B MOMELLEHMAX
knyba (Hanpumep ABepw, CTyJ, OKHO, PakoBMHaA...).

MPOBEAEHWE 1. BO3bMWTM NOANVCAHHbIE HAKNENKWN U NPUKIENTE X Ha
COOTBETCTBYHOLLME MPesMETbI.

2. OBBACHNTE AETAM, UTO HAK/IENKM MOMOTYT MM 3aMOMHUTb C/10Ba
Ha VHOCTPaHHbIX A3bIKaX.

3. MoToM AeTV C MOMOLLBIO poauTeNnen caenatoT cCobCTBEHHbIE
HaK/IeNKN C Ha3BaHUSMU NPEAMETOB Ha TOM A13bIKe, KOTOPbIA OHU
yyaT (3T0 MOXET ObITb OBLLMIA A3bIK UV BTOPOM UAN TPETUI A3bIK,
KOTOPBbIA OHU MU3yYatoT).

4. Korga AeTv 03HaKOMATCA C MPOLLECCOM WUrpbl, TO MOTYT
Hak/enBaTb 1 apyrue, bonee peakve Ha3BaHWs NPEesMETOB B
roMeLLeHNN.

5. MNoolwupsiiTe y4acTHMKOB, YTOBLI OHU ONPOBOBaNM AaHHbIA METOZ
TaIOKe OMa WK B APYTVX MECTax, rAe OHW 06bIYHO BbIBaLOT.

MOJ/Ib3A UTPBI E>xeiHEBHbI KOHTAKT CO CNOBaMM Ha M3y4YaeMOM fi3blke BEAET K
€CTeCTBEHHOMY 0byUeHUto 6e3 BpeMEHHbIX OrPaHNYEHN 1 APYTUX
npenaTcTBUM.

NCTOYHWK Zarate G., Levy D., Kramsch C., 2008, Handbook multilingualism and

multiculturalism: Language, Identity, Policy, Paris: Archives
Contemporaines Ed.
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APOMATHAS BYKTOPVHA A37
@ @ 20

KnioueBble cnoga | 3aMnaxu, Npunpasbl, Ky/abTypa, MPUroToBAeHWe efbl

UNcxoaHbIN A3bIK o
NTaNbAHCKNN

JononHutenbHble | HeMpo3payHble 6AHOUKM C NpUNPaBaMmu XapaKTEPHbLIMMK A5 Pa3HbIX
MHCTPYMEHTbI | KynbTyp (Kappw, 1aBaHAa, TUMbSAH, Wwanden, reo3anka)

LIESTb UTPBI Llenb urpbl — NpoAeMOHCTPUPOBaTh Ky/bTypHOEe pa3Hoobpasne Ha
npvmMmepe pasanyHbIX NPUNPas.

MOATOTOBKA K UTPE | B kaxayro 6aHOUKY HacbinbTe ogHy Npunpasy. E€ 40XHO 6bITb
CTONBKO, YTOObI MO 3amnaxy MOXHO 6bl10 oNpeAenunTb, Kakas 310
npunpasa.

MPOBEAEHWME 1. Y4yacTHuMKWM cagaTcs B KPyr.

2. Myctute no kpyrv nepByto 6aHOUKY C Nnpunpason. He
roBopuTe yyacTHMKaM, YTO 3TO 3a npwunpasa.

3. Kaxabll y4acTHUK OBHIOXaeT COAEP>XKMMOE U CKaXeT, YTo eMy
HamoMMWHaeT 3TOT 3anax (HanpumMep 61040, MecTo,
BOCMOMMHAHME...).

4. Korpa Bce no-o4yepean nccaeaytot 6aHouKy, To nonpobyroT
yragatb, 4TO 3TO 3a Npunpasa.

5. Korgay HWX 3TO NOAYYMTCH, CKaXuUTe Ha3BaHWe Npunpasbl Ha
ApYrvx A3bikax v 06CcyAnTe C AeTbMU, A1 Yero eé MOXHO
ncnonb3oBatb. CNpocute AeTer, UCNOoNb3yT AN 3Ty
npunpaey Tak>XXe Y HUX foMa.

6. [MpoxonxanTte Urpy co cnepytoLiein 6aHoUKOM.

MOJIb3A UTPHI [eTn yuat Ha3BaHWA pa3HbIX NPUNPaBs, MPY 3TOM y3HaKT HOBOE 06
UX KyNbTYPHOM KOHTeKCTe. Tak, B BeCénot Gopme OHM y3HatoT
obbluan 1 TpagMLUN Apyrmux KyabTyp.

NCTOYHNK Monica Garbani - CFC Conferenza della Svizzera italiana per la
formazione continua degli adulti, Lugano
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KAPTUHA — MY3bIKA - LUBET — C/IOBO

& O

KnroueBble cnoBa HaAnuncuy, nytewecTteund, LBeTa, My3blka, CKasku

NcxoaHbIN A3bIK | aHTNUACKUN

[lononHnTenbHble | CNMCOK HAaAMUCEN B Kacce U UX MEPEBOL Ha Apyrue A3blKu
MHCTPYMEHTBI

LIE/Tb NTPbI Llenb urpbl — nomMoub feTsM NprobpecTu CI0BapHbI 3anac Ha
pa3HbIX A3bIKaX .

MOArOTOBKA K IFTPE | CpenaliTe KOPOTKUIM CAMCOK BCEX TAabAMUEK U HAAMWCEN B
nomeLLeHun knyba. 3To MOXKET ObITb HaNpUMep CUMBOJ TyaneTa,
KapTUHKM Ha WwKadumKkax Aas o4exzabl, 3Ha4KWN J/1 UTPOBOW 30HbI,
CTO/IOBOW, HaANWCK B pa3geBaske v T. 4. [epeBeanTe 3T0 HagnNUcK
Ha BCe f3blKW1, KOTOPbIE UCMOJb3YHOTCS AeTbMU B Kiybe.

MPOBEAEHWME 1. O603HaubTe KapPTOUKHM LIBETAMU, UTOOLI MOMOYb AETAM
fnerye onpeaenuTb A3blK, HA KOTOPOM OHW HaMMCaHbl.
Hanpumep Bce kKapTOUkM Ha aHFANACKOM MOTYT 6bITb
CUHUMM, @ BCE KapPTOYKM Ha YeLLICKOM — KPacCHbIMW, U T. .

2. CnpocuTe geTen, UTO OHM 3HatOT 06 3TUX A3bikax. CnpocuTe,
Kakue OHW BUAAT OTINYMNS MEXAY YELICKUM U aHTIUACKUM
A3bIKaMK.

3. CaenailTe CNUCOK BCErO, UTO A€TU ynomuHatoT. [pu 3Tom
CTapaliTecb NOOLWPATb MX BOMPOCAMMW, UTOBbI OHWU CMOFAN
CaMu BCMOMHUTb Kak MOXHO 6oblue $hakToB.

4. TloToM cnpocuTe AeTel, KakMe OHW 3HatOT C10Ba Ha AaHHbIX
A3blKaxX.

5. MoxeTte ganblue paboTatb € JaHHbIMUK A3blkaMu. Hanpumep
MOXeTe CrneTb Kakyro-HUbYAb NECHHO UM NPOYNUTaTb AETAM
cKasky.

6. Ty Urpy MOXHO NpeKpacHO coYeTaTb C APYrMMU Urpamn B
JlaHHOM nocobun.

-tr::mus+
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MOJIb3A UTPbI OTa urpa paclmpsaeT BOCNpUATUE MHOCTPaAHHbIX A3bIKOB. [Jetn
Y3HatoT MHOTO HOBOTO O fi3blKax, KOTOPble NCMOJb3YOT MOCTOAHHO U
N TeX, KOTopble 418 HUX NOKa HoBble. irpa nomMoraeT pa3BuTuio
KOTHUTUBHbIX CMOCOBHOCTEN C MOMOLLbIO COeAMHEHWs A3blKa C
BM3ya/ibHbIMW 1 3ByKOBaMU 3/1eMEHTaMMU.

NCTOYHWNK http://www.brighthubeducation.com/preschool-lesson-
plans/89669-create-a-billingual- preschool-room

- Erasmus+
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MPABUNA HALLENA CEMbW

& 8 On

KnroueBblie cnoBa

CeMbsl, MpaBuia, LEHHOCTA, CXOACTBA, OTANYMNSA

UNcxoaHbIN A3bIK

UTaNbAHCKNIA

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTBI

LIEJTb NTPbI

KapTOuKyM C npasunamu knyba, npucnocobieHHble K BO3pacTy AeTei,
HanpumMep NpaBwia NOBeAEHUS 3a CTONOM, NPOCMOTPa TeneBmn3opa
nT.a,

Llenb nrpbl — paccMoOTpeTh JOMaLLHWE NpaBuia B CEMbSX Pa3HOro
HaLMOHaIbHOTO N Ky/NbTYPHOrO COCTaBa M OT/IMUMNS MEXAY HUMMU.

NoAroToBKA K UTIPE

MpuUroToBbTE MHTEPECHbIE Ha BUZA KaPTOUKM AN Tabanukm ¢
npasuaamu kayba.

MPOBEAEHWME

1. MNokaxunTe AeTAM NPUTOTOBIEHHbIE KapTOYKKN. BMmecTe ¢ HUMK
NPOCMOTPUTE NpaBKaa N Kaxkgoe KopoTko obcyaute.
CnpocuTe geTter, noyemy BaxHoO cobatogatb 3TO NpaBuo,
YTO Bbl CYYNNOCH, €CU Bbl OHO He cob0AaN0Ch.

2. 3aTeM CNpoCUTe feTel, eCn y HUX JoMa cobtogatoTcs
Kakme-nnbo npasuna. ECiv oHM He MOTYT BCMOMHMUTD,
NMOMOruUTE UM HaBOAALLMMM BOMPOCaMMU.

3. MNoTom feTn BMecCTe C poAANTENAMN N OCTaNbHBIMW YleHamMK
cemMbL cAienatoT COHBCTBEHHYHO Ceputo KapToyek C
AOMaLLHVMUW MpaBuaamMu.

MOJb3A UTPHI

Bo Bpems Mrpbl y4acTHVMKM paccMaTpMUBArOT Ky/IbTYPHOE 1 CEMeRHoe
MHOroobpasue v y4aTcs yBaxarb 3TV OTJNUKS.

NCTOYHMK

-tr::mus+
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italiana per la formazione continua degli adulti, Lugano
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BTOPAfA KOXA

& 8 On

KnroueBblie cnoBa

KyNbTypa, 04exza, nepeoseBaHmne

UNcxoaHbIN A3bIK

UTaNbAHCKNIA

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTBI

LIE/Tb NTPbI

doTorpadum ogexabl, TUMUUYHON ANA Pa3HbIX KyAbTyp, cTapas
ofexpa, TeaTpanbHble KOCTIOMbI, MAATKW, WAAMbI, U T.M.

Liesb urpbl — NO3HAKOMUTLCA C TPAANLMOHHbBIMY cnocobamu
HOLLIEHWA OZeX/bl Pa3HbIX KY/IbTYp, a TakXe CO CN0BaMW Ha PasHbIX
A3bIKaX, KOTOPbIE C STUM CBA3AHbI.

NoAroToBKA K UTIPE

PacneuataiiTe 1 NPUroToBTE KAPTUHKN C OAEXAO0N, TUMNUYHOW A5
pasHbIX Ky/JbTyp. BMecTe ¢ HUMW NpuHecuTe B KNy6 CTapyro oaexay
1 Apyrve Bewn Ans nepeoseBaHus.

MPOBEAEHWME

1. MNo ouepenn NokaxwuTe yyacTHMKaM BCe pacrnevaTtaHHble
KapTUHKM C OAEXA0M.

2. MonpocwTe, 4TobbI AETV ONUCANN UAN NPOKOMMEHTUPOBANU
KaXabli KOCTIOM (HanpuMep, Kakve Ha HEM NMPUCYTCTBYHOT LIBETa,
npeAHasHayeH /19 HOLLEHWS B Ter/e UK B XON0A4€, U3 Yero
CLUNT N T.4,).

3. MNMoTom nonpobyiiTe BMECTe C y4acTHMKaMM Ha3BaTb KOCTHOMbI U
onpesenunTb, U3 Kakow YacTu CBeTa OH NPoucxoauT. Ha stom
3Tane crapanTech NOOLWPATL AeTel, YTOObI OHN Ha3blBaM
KOCTHOM Ha pPa3Hbli A3blKax.

4. B koHLe et MoryT nonpoboBaTh MOBTOPUTL KOCTHOM C
MOMOLLIbHO CTapOM OAeX /bl U TakuM 0b6pa3oM camum CTaTb
NPeACTaBUTENSAMU UHOW KyAbTYpbl

MOJb3A UTPHI

WNrpa nomoraet mo3HaKOMWUTLCA C PasHbIMW KYJbTYpamu C MOMOLLbIO
KOCTHOMOB.

NCTOYHMK

-tr::mu:+

SHOLE

Casa delle culture — Centro d'informazione e documentazione
interculturale — Ravenna da “Intercultura & Accoglienza — ...le nostre
5 pelli”

AgantupoBana Monica Garbani - CFC Conferenza della Svizzera
italiana per la formazione continua degli adulti, Lugano
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CKYJIbMTYPbI N3 KYJIbTYPHI

& 8 On

KnroueBble cnoBa KyﬂbTypa, CaMOCO3HaHue, SMNaTuAa

NcxoaHbIN A3bIK | aHTNUACKUN

JlononHutenbHbie | KAPTOHHbIE KOPOOKM (MO OAHOM HA KaXAOro y4acTHIKa), Matepuan
415 BblpPe3aHuA (Hanpumep CTapble raseTbl U XKypHasbl), HOXHWLbI,

WHCTPYMEHTDI | o), uBeTHbIE BpOMaCTEpb! MW KapaHAaLLM

LIE/Tb NTPbI Llenb urpbl — yBUAET camux cebs 1 CBOK CEMbIO C HOBOW TOUKM
3peHus.

MOATOTOBKA K NTPE | KaxaoMmy yyacTHUKY aliTe KOpObBKy U CTOMNKY CTapbixX >XKypHanoB v
raseT. OcTanbHble NPUHAANEXHOCTU Pa3NoXmnTe Ha paboymx cTonax.

MPOBEAEHWE 1. HauHwuTe urpy, ckazas feTam, UToObl OHW Bblpe3anu 13 raseT u
XYPHaN0B KapTUHKKW NHOAeN A NpeAMeToB, KOTOPbIE MO 1X
MHEH WO lyudLlie BCEro 0TobpaxkaroT NX U UX CEMbHO.

2. NoTom nonpocuTe X caenatb TO Xe CaMOoe, HO Ha 3TOT pa3
nonpoboBaTb BbIPa3nTb, Kak UX M UX CEMbIO BOCMIPUHUMALOT
oKpy>atowue. Ha 3ToM 3Tane urpbl MOXeTe MOMOYb AETAM
HaBOAALLMMM BOMPOCaMMU.

3. Korga yyactHuku 6yayT rotoBbl, Kaxabli NpeacTaBuT rpynne
cBON pe3ynbTat. OcTanbHble BbIGEPYT N3 UCMONb30BaHHbIX
MaTepranoB Te, YTO MO UX MHeHWto Honee Bcero
COOTBETCTBYHOT aHHOMY Ye/IOBEKY.

4. Kaxabl y4aCcTHUK MOTOM YKPacuT CBOH KOPOOKY
BblOpaHHbIMW KapTUHKaMMW.

MOJIb3A UTPHI JeTtam npefocTaBaseTca BO3MOXHOCTb 3ayMaTbCs, MOXET JIN UX
cobcTBEHHOE BOCMpUsTME cebsl OTANUATLCA OT BOCNPUATMIS
oKpy>aroLmx. Takke ¢ MOMOLLbHO KAPTUHOK OHW CTaparoTca
BbIPa3unTb, Kak OHW CaMu BOCMPUHUMALOT CBOUX APY3€eN.

NCTOYHNK BaoxHoeneHo PROTASI: Centre of Creative Occupation

AgantupoBana Monica Garbani - CFC Conferenza della Svizzera
italiana per la formazione continua degli adulti, Lugano

-tr::mu:+

Associated Partner
&w%% .
y A 4 4 .
LR 3 PELICAN MBMcenter ‘{!.;....ﬁ' <%k movetia
- te o TRAINING & DEVELOPMENT -




Multilingual .
Families Clubs  www.multilingualclubs.eu

TEATP TEHEW

@3 30" - 40’

KntoueBble cnoBa | KP€aTMBHOCTb, KOMMYHMKALMA, Urpa MO PONAM, SMOLVOHaNbHbIV
VHTENNEKT, MEXKYNbTYPHOE B3aMMOMOHUMaHVe

UcxopaHbIN A3bIK | TypeLKuin

[lononHuTenbHble | CTOUYHWK CBETA, TOHKAs TKaHb (HaNmpUMep CKaTepTb WA MPOCTbIHS),
MHCTPYMEHTbI | MapUOHETKM

LLESTb UTPBI Llenb urpbl — NpeAcTaBUTDL AETAM CKa304YHbIX NEPCOHAXeN 13
pasHbIX KyAbTyp.

MOATOTOBKA K TPE | MpurotoBTe cLieHapwii, KOTOPbIN XOTUTE AEeTAM CbirpaTb. [NoBecbTe
TKaHb nepej NCTOYHNKOM OCBALLLEH WS, MPUTOTOBbTE MAaPUOHETKM U
MecTa AN akTEPOB N 3pUTENEN.

MPOBEAEHWE 1. Ewé nepeg HayanoM Mrpbl NpuayMante BeCENbl CLeHapuK,
BKJIOYAIOLLMIA AManorn Mexay AByMs unmn bonee
nepcoHaxamu.

2. Ha noaxogsiuem mecte B MOMeLLeHMM NOBeCbTe TKaHb U
pa3MecTuTe 3a Hell UCTOYHWUK OCBELLIeHMsA TakuM 06pasom,
4TOBbI MEXAY HUM 1 TKaHbH MOTIV ABUraTbCA akTépbl C
MapUOHeTKaMW.

3. Mepes NoBeLLEHHON TKaHbHO, «3KPaHOM», CAenanTe ¢
MOMOLLIbIO CTY/IbEB 3PUTENbHbIN 3a/. 3pUTENN MOTYT CUAETb
TaKKe Ha rnosy.

4. Bkntounte namny v BCTaHbTe MeXAY Hel U TKaHbto. Bbl 1
MapWOHETKM TakuM 0Bpa3omM Cco3AaéTe Ha TKaHW TEHEBbIE
CUAYIThI.

5. YuacTHVKM-3pnTenn cagaTcsa B 3pUTENbHBIN 3a1 U CMOTPAT
CrneKTakb, KOTOPbIV Bbl ANS HUX MPUTOTOBUAN.

6. Bo Bpems urpbl cTapanitecb NpuB/EYb JeTei, COBETYMUTECH C
HVMMMW, CNpaLuMBaKTe, YTo CAYYMTCA NOTOM M T. n. Ecam ato
BO3MOXXHO, NO3BOJIbTE AETAM MPUCOEANHUTLCA K BaM 3a
«3KpaHOM» 1 Moy4acTBOBaTb B TeaTpe TeHeMN.

MOJIb3A UTPbI CmOTps cnekTakib, AeTW MOTYT Y3HaTb 31EMEHTbI Pa3HbIX KYAbTyp U
3aKpenuTb HEOOXOAMMBIN A3bIK B UHTEPAKTUBHOWN GopMme.

NCTOYHNK https://eksisozluk.com/golge-oyunu--121225
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CNMNCOK MOKYTMOK

@ 10" =30’

KnroueBblie cnoBa

NUCbMO, C/IOBapPHbI 3anac

UNcxoaHbIN A3bIK

HeMeLKuin

[ononHutenbHble
MHCTPYMEHTBI

LIE/Ib NTPbI

JNINCTbI 6yMaFVI, NMMCbMEHHbIE NPUHAANEXHOCTN

Lenb nrpbl — noaaepxatb pa3Butme rpapoMOTOPHbIX HaBbIKOB Y
JeTen Ha BCeX POAHbIX MM A3blKaXx.

NoAroToBKA K UTITPE

He TpebyeTcsa HMKakon 0coboi NoaroToBKM.

MPOBEAEHWME

1. C noMOLLbIO AeTel HanuLMTe CNCOK MOKYMOK Ha obLem
A3bIKe.

2. Crapluvie geTu, y>ke yMeroLme nmcatb, MOTyT 3anvcbiBaTh, a
POAVTENV ANKTOBATb, YTO HEOBXOANMO KyrMUTb.

3. Ecnm getn He ymeroT nucath, ynpaxkHeHMe NPOBOANTCA C
MOMOLLIbIO poauTeneii. BMecte OHV MOTyT peLUnTb, YTO
HeobxoAMMO KyniuTb, Ha3BaTb NMPOAYKTbI 1 3aHECTW WX B CMNCOK.

4. Mpun HanNMCcaHWK BaXXKHO HE TOPOMUTLCS, AaXe ecamn pebEeHoK
nuweT MeaneHHo. Canwkom 6oblioe AaBaeHWe MOTA0 Obl
OTHATb >XXeNaHne NPoAOXaTh.

5. MoToM y4acTHMKM CbIrpatoT CLIEHKY, B KOTOPOW BMecTe
AenaroT NoKynKu.

6. Mpy 3TOM OHU XOAAT NO BOOHpPaXKaeMoMy MarasuHy, ULLyT
NPAYKTbI U3 CIMCKa W CTaparoTCs NPaBUAbHO UX Ha3BaTb.

7. VIrpy KOHEYHO e MOXHO MPOBOANTL N KaK HacTosLLne
ceMeWHble NMOKYMKW.

MOJb3A UTPHI

Monb3a Mrpbl 3aK/I0YaeTCs B MOALEPXKKE CMOCOBHOCTU NPaBUAbHO
nMcaTtb Ha POAHOM si3blKe. YUebHbIl NpoLecc 0bbeauHAETCs C
eXeHEBHbIMW 3aHATUAMMU, KOTOPbIE AETW AEeNaroT CO CBOEW CEMbEN.

NCTOYHNK

-tr::mus+

Amt fir multikulturelle Angelegenheiten, Frankfurt am Main (Hrsg.)
(2012): Mehrsprachigkeit. Aktionen und Projekte in der Schule.
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MECHA N3 CTPAHbI MOEM CEMbMU

@ 15" =20

KntoueBble choga @ NEHMNE, MEXKYNbTYPHOE, B3aUMOMOHVMaHWE, SMOLIMOHa/bHBIN
WHTENNEKT, pa3Hoobpasme

NcxoaHbIN A3bIK | YeLllcKuin

JononHutenbHble | ayaMo3anvcy neceH, pacneyataHHble TEeKCTbl MeceH Ha

MHCTPYMEHTbI | OPUIMHANBHOM A3bIKE U UX NMepeBOZ Ha OBLWMA Ans rpynnbl A3bIK,
HOYTOYK MAn Apyror nNpourpbiBaTeb, 3ByKOBas annapatypa, 1nCTbl
6ymaru, MMCbMEHHbIe MPUHAANEXHOCTU

LIEJTb NTPbI Llenb urpbl — Hay4mTb feTen yBaxaTb Ky/bTypHOe pa3Hoobpa3ue B
obuwectee. OfHOBPEMEHHO UM JAETCA BO3IMOXXHOCTb NejeNnTbCA C
OCTaNbHbIMU YaCTbHO CBOEN Ky/bTypbl.

MOATOTOBKA K ATPE | Kaxapbli y4aCTHWUK UTPbl MPUTOTOBUT MNECHHO U3 POAHOW CTPaHbl UK
CTpaH ero cembW. [leTn NpUHeCyT B K1y6 ayAMo3anuncb NecHU 1 eé
TEKCT Ha M3Ha4aNbHOM fA3blKe C NepeBOAOM Ha OB NI A3bIK.

MPOBEAEHWE 1. Y4acTHWMKM N0 oyepesmn BKAKOYAKOT OCTabHbIM AeTaM B knybe
3anuncb CBOEM NecHW.

2. [locne npocaywiMBaHWs NeCHW OCTajibHblE OMWCbIBAKOT, Kakoe
OHa Ha HWX Npoun3Bena BnevatneHune (nokasanacb rpyCcTHOM,
TaMHCTBEHHOW, Bbi3Bajia KakMe-TO BOCMOMMHAHMWA U T.N

3. Cnepyeliee 3agaHne 41a y4acTHUKOB: yraZaTb, O YEM B MecHe
Noétcs. MoxkeTe NoyyacTBOBaTb B KOPOTKOM OBCYXKAEHMM C
AEeTbMU.

4. Tlocne TOro, Kak BCe BbICKaXyT CBOWN MHEHUS, peBEHOK,
NPUHECLUNIA CBOHO MECHHD, CKaXET OCTaNbHbIM, KTO Bbln Hamxe
BCero kK npasge. [ToToM npoymnTaeT BCIyX TEKCT Ha UCXOAHOM
A3blKe U 3aTEM B MepeBoje Ha O6LLMIA A3bIK.

MOJIb3A UNTPbI Mpeanonaraercs, 4To Urpa NPOBYAUT B AETAX UHTEPEC K
WHOCTPaHHbLIM A3blKaM U KyJIbTYPHOMY Hacaieaunto Apyrux CTpaH.

NCTOYHNK Co3zgan PELICAN

-tr::mu:+
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[VNANOTY XXVBOTHbIX Ads
é 15" =20

KnroueBble cnoBa MEXKYNbTYpHOE B3auMONOHMMaHne, KOMMYHUKauna

UcxoaHbin A3bik | AHTINNCKIN

[ononHutenbHble | UrpyLiKy, KOpobka
MHCTPYMEHTBI

LIE/Ib NTPbI Lienb nrpbl — paclumpuTb CIOBapHbIM 3anac AeTen Ha n3bpaHHbIX
A3bIKaXx.

MNOATOTOBKA K UTPE | MpurotoBTe 60bLUYH KOPOBKY U HaNoOAHUTE €€ UrpyLLKamu.

MPOBEAEHWME 1. Bo3bMUTe U3 KOPOOKM ABE UrPYLUKW, HaNpUMep KOLLKK U
cobaky.

2. Ha4yHuTe pa3roBop urpyluek Ha obLiem A rpynmbl A3bIKe,
Hanpumep Tak:

- [pwueer, 1 cobaka, a TbI?
- TlpwuBer, a Kowwka.

3. [wanorn moryT KacaTbC U OCOBEHHOCTEN UrpyLLEK,
Hanpvmep LBETOB:

- Axéntbi, a TbI?
- fl kpacHas.

4. 3atem nonpocuTe AeTen cbirpaTb C UrpyLIKamMmn cOHCTBEHHbIe
ananoru. CogepxaHue gnanora nycTb NPUAYMaroT Camu.
WrpaTb OHM MOTYT OAHM WMAN B Napax, MCrMoJsib3oBaTb 06N
A3bIK MW OAMH W3 A3bIKOB, UCMOJIb3yeMbIX B Kaybe.

5. Cnepytrowtas dasa Urpbl MOXET ObITb OpraH130BaHHOM:
Hanpumep BCe AOMKHbI FTOBOPUTb Ha OAHOM, 3apaHee JaHHOM
A3bIKe.

MNOJIb3A UTPHI Wrpa pa3BrBaeT KOrHUTUBHbIE N KOMMYHUKALMOHHbIE CMOCOBHOCTU
JeTell 1 MoMoraeT pacLUMPATL UX CIOBapHbIV 3amnac.

MNCTOYHUMK https://www.youtube.com/watch?v=ekHw3rW90wQ0

AganTtupoBan Innovamentis

-Erszmus+
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MEABEXXbA CEMbU

& @ ww

KnioueBble cioBa | MHOTOS3bIKOBbIE CEMbM, MHOTOOBpa3ne, MPUHATUE Pa3ANYNA

McxogHbin A3bik | @HMINNCKIN

AononHntenbHble |MJOWEBbIE MeaBeAn pasHbiXx GOpM, LBETOB W pa3mMepoB (MUH.
MHCTPYMEHTbI | YETbIpE MeABEeAs Ha OAHOrO yyacTHMKa)

LIESTb UTPBI Lienb urpbl — pasBuTb B A€TAX OCO3HaHNE MHOroobpasusa Mexay
CEMbAMMU U B CAMUX CEMBbSIX.

MOArTOTOBKA K ATPE | MpwurotoBbTe pa3HOO6pa3HbIX NJLOLLIEBLIX MeABeAen (pa3HbixX
TMnoB, dopm, LBEeTOB 1 pa3mepoB). [poBepbTe, UTOOLI MeaBesew
6b1710 AOCTAaTOYHO, MUHUMYM B YeTbipe pa3a 6obLue, YeM JeTel,
yyacTBytoLMX B urpe. Ecam xotute, MoxeTe NpurotToBuTb 1
JOMONHUTEbHbIE NPEAMETbI: KYKOIbHbIE JOMUKW, OAEXAY,
MaLUVHKW, UFPYLIEYHYIO NOCyAy U T. M.

MPOBEAEHWE 1. Paznoxute Bcex MeaBefen Ha Mo U MO30BUTE AETEN,
YTOObI OHW BbIGPaAN CTONBKO UFpYyLLEK, CKOJIbKO Ye0BeK B
NX Cembe.

2. CkaxuTe feTaAM YTo6bl OHM BbIGUPaNN MejBesel, KakuM-
6o obpa3omM NoAOOHbIX YieHaM UX ceMbM; 601bLIOTO
MezBeAs — nany, MaaeHbKoro MeABeXoHKa — MajLero
bpata, M T. 4.

3. [Jawite getam Bpems cobpaTb CBOKO «CeMbto». [TpocneauTe,
UTOObI ¥ KaXAoro pebéHka Hblna BOIMOXHOCTb BbIOpaTh
CBOWX MeJBeJen.

4. Ecav Bbl NPUrOTOBUAW AOMNONHUTENBbHBIE UTPYLLKH,
npeaoXnTe NX JeTaM BMecTe C MeABeAaMN.

5. Kak Tonbko kaxaunii pebE&Hok cobepéT CBOK «CeMbHO», TO
npeacTaBuT €€ Ha CBOEM fA3blKe OCTa/ibHbIM. Bo Bpems
npejcTaBaeHNsa AOKHO MPO3BYyYaTb MMA KaXA0ro yneHa
CemMbM U TO, B KaKOM POACTBEHHOM CBA3WN OHW C FTOBOPALLMM
HaxogAaTcsa. Hanpumep : «370 Mo cectpa. E€ 30ByT AHN.»

6. CnpocuTe ocTa/bHbIX AeTel, UTO O3Ha4aroT C0Ba,
Ha3blBarOLLMe Pa3HbIX YIEHOB CEMbMU, K KaK 3By4aT 3Tu
CNOBA Ha WX POAHBIX A3bIKaX.

7. TloBTopsANTe AaHHYO NoCNeA0BaTeNbHOCTb ANA BCEX
UJIleHOB CeMbW Ha BCeX f3blKax, KOTOPble UCMOJb3YHOTCA B
knybe.

-tr::mu;+
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MOJb3A UTPbI Vrpa 3HakoMUT feTelt ¢ KOHLEeNuMen MHOTosA3bIYHbIX ceMel. Taknm
06pa3omM paclmpseTcs BOCNPUATME A3bIKOBOFO U Ky/IbTYPHOTO
pa3Hoobpa3zns MHOros3bIYHbIX ceMel. [JeTn yuatcs NpuHMMaThb 1

LUEeHUTb 3TN OT/INYNA.

NCTOYHNK Cozpana Bo Daskalova, MBM Training & Development Centre,
Liverpool
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KANEHAAPD

@ 30" - 40’

KntoueBble cnoga | KaeHAapb, NPasAHUKY, TPAZNLNM, MKKKYNbTYPHOE
B3aVMOMOHNMaHWe

UNcxoaHbil A3bIK | 110601 A3bIK

JononHutenbHble | HacTEHHbIV KaneHAapb, bymara, MMCbMeHHbIe NMPUHAANEXHOCTY
MHCTPYMEHTbI

LIESTb UTPBI Lienb urpbl — paclumpuTb KyAbTYPHbIV 1 A3bIKOBOW KPYro3op
YYaCTHUKOB. A TakKe MOMOYb UM Y3HaTb 6OJIbLLE O CTpaHe, OTKyAa
NPOUCXOAAT UX POAUTENN U NPESKU.

MNOATOTOBKA K UTPE | He TpebyeTcs HMKaKo 0coboi MOAroTOBKM.

MPOBEAEHWNE 1. MonpocwuTe feTelt HanncaTb Ha Bymary Ha3BaHWA
rNaBHbIX MPa3jHUKOB, KOTOPble OTMeYatoTCcsa B CTPaHe,
OTKyZa NPOUCXOAUT NX CEMBA.

2. MNMoTom obcyamnTe € AeTbMU, C KAKUMUN AeACTBUAMMN U
puTyanamu cBasaH Kaxabln npasgHuk. CtapanTtech
nckaTb CXOACTBA M Pa3NYMA MeXAy NpasgHuKamu.

3. 3aTeM 3anuwinTe B KaneHAapb, KOTOPbIA HaXoAWUTCA B
knybe, BCe Mpa3AHUKN, KOTOpble 6ban YNOMAHYTbI BO
Bpems urpbl. B Byayuiem Bbl 6yayTe nmeTb
npejcTaBaeHe O BCEX BaXKHbIX Mpa3jHuKax, KoTopble
AeTV NPa3AHYIOT B CBOUX CEMbAX.

MOJIb3A NTPHI Virpa nomoraet getam paclmpuTb UX KyJIbTYPHbIE U A3bIKOBbIE
MO3HaHWA, pacKpbiBas NP 3TOM CBOW KOPHN U KOPHU CBOMX
poauTenen.
NCTOYHWNK MpoekT Multilingual Families
-tr::mus+
, sl Associated Partner
""'

*“ CcFc movetia

= s A
R . < PELICAN MBMcenter
POLECEN: v TRAINING & DEVELOPMENT




Multilingual .
Families Clubs  www.multilingualclubs.eu

MEPEXOAALWLAA KHUTA A48

© O opme
OrpaHnyYeHnin

KnioueBble cnoBa = MEXKY/bTYypHOe B3aMMOMOHUMaHWe, yBEPEHHOCTb B cebe,
OTBETCTBEHHOCTb

WNcxoaHbil A3bIK | 110601 A3bIK

AononHntenbHble | 60/1bLIOK NYCTON BAOKHOT, MUCbMEHHbIE MPUHAANEXHOCTU
MHCTPYMEHTDI

LIE/Tb NTPbI Llenb urpbl — MoBbICUTL Y AeTel yBEPEHHOCTb B cebe, UyBCTBO
OTBETCTBEHHOCTM, @ TakKe Hay4uTb UX OTKPBITOCTU U CMOCOBHOCTU K
CaMOBbIPaXXEHWUHO.

MNOATOTOBKA K UTPE | MpwurotoBbTe NycTol 6J10KHOT B TBEPAOM nepennéte. B 6aokHOTE
JOKHO BbITh AOCTAaTOYHOE KONNYECTBO CTPaHUL,

MPOBEAEHWE 1. Kaxable BbIXOAHble KTO-A160 13 aeTein 6epéT 610KHOT JOMOM
N PUCYET KapTWHKY, CBA3AHHYHO C ero CEMbEW, JOMOM,
Ky/NbTYpOM U1 T.M.

2. B Hauene cneesytoueli Hegenv pebEHOK NpeacTaBAfeT CBOE
npov3BejeHne OCTaNbHbIbIM AeTaM B kny6e. [oToM KHUra
«MyTeLeCTBYET» K C/IeAytoLlen ceMbe.

MOJIb3A UNTPbI JTa urpa — 3amevaTesibHbI CNocob, Kak BOBJeUb B AeATENbHOCTb
knyba Bcto ceMbto. OHOBPEMEHHO Y AleTell eCTb BO3MOXHOCTb
npeAcTaBUTb Ce65 U CBOKO CEMbIO OCTaJlbHbIM UNeHaM Kayba.

NCTOYHNK MpoexkT Stronger children — less violence

Apantuposan PELICAN

-Ersunus+
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CEMEMHAS KHUTA

o 8 Ow

KnioueBble cnoBa = CEMbA, MUCbMO, TBOPYECTBO, KPEATUBHOCTb, CIOBAPHbIV 3anac

UNcxoaHbil A3bIK | 110601 A3bIK

[lononHutenbHblie | poTtorpadun (C cemenHbIx NPa3AHMKOB, OTMYCKOB U T.M.), NyCTOM
MHCTpPYyMeHTbl | $OTOaNbbOM Win TeTpaap, Knen, LpeTHble Gaomactepsbl

LIE/Tb NTPbI Llenb nrpbl — MOTMBMPOBATL AETEN K UCMONb30BaHMIO POAHOTO
f3blKa NPV pacckase O CBOel ceMbe.

MNOATOTOBKA K UTPE | MonpocuTe aeTeld, UTobbl OHU NPUHECAN B kKiyb dpoTorpadum ceoel
cembu. [purotoBTe BC& HEOBXOANMOE /15t CO3aHUs
doToansbomoB.

MPOBEAEHWNE 1. O6BbACHWTE AETAM, UTO Ceyac OHU NPUCTYNAT K CO34aHUI0
cobcTBEHHOrO cemeliHoro dotoanbboma.

2. [lante kaxaomy pebéHky nycton ¢poToansbom 1 No3BoabTe
pa3noxuTb poTorpadumn No cBOemy BKyCy.

3. ®oTtorpadmm MOXKHO JOMOAHUTL HAAMUCAMMY,
NOACHUTENbHBIMU TEKCTaMU U PUCYHKaMU. TEKCTbI MOTYT,
HanpuMmep, cogepxkaTtb UMeHa nrogel Ha oTorpadun, mecto,
rae oHa bblna caenaHa, KOMMEHTapui K cuTyauum n T. 4.

4. ToToBbIN GOTOANLOOM AETV MOTYT OCTaBUTL cebe.

MOJIb3A UTPbI OTa Urpa NoAAep>KUBAET N3yUeHne A3bIKOB C HOBLIMMU
BMeYaTNeHMAMUN 1 yuacTMeM YieHOB ceMbu. [leTaM Tak nerye
3aMOMHWTL HOBbIE C/I0Ba U OHW 60J1ee MOTUBUPOBaHbI 13yyaTb 3T
cnoBa.

NCTOYHUNK MpoekT Multilingual Families
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KnioueBble cnoga | NPOC/IYLIVBaHWE, PaAMNO, OHNaH, My3biKa

MNcxoaHbIN A3bIK | YeLllcKuin

[ononHntenbHble | NOAKIHOUEHNE K UHTEPHETY, KOMMbIOTEP, HOYTOYK MK
MHCTPYMEHTbI | CMapTQOH, PENpOAyKTOPbI UM HAYLIHUKM (4151 KaXKAOTO
y4acTHuKa)

LLESTb NTPBI Llenb nrpbl — MOTMBMpPOBaTbL AeTel Ha KOHTaKT C POAHbLIMM
A3bIKaMUN C MOMOLLO CMeLanM3vpoBaHHbIX PagUOCTaHLMA 1
nepegay. 3Ta Urpa UCnosb3yeT BO3MOXHOCTU MHGOPMALMOHHbIX
TEXHOJIOTUI 1 MOKa3bIBaET AeTsAM, Kak UCMo/b30BaTh MHTEPHET B
Lenax cobCTBEHHOro A3bIKOBOro 0bpasoBaHus.

NoAroToBKA K NTPE Mepes HayanoOM Urpbl O3HAKOMTECH C AOCTYMHbIMU OHJIAMH
paAnoCTaHLMAMN W Nepedadamu Aas geTeid u Monogéxmn. OHu
ABNAOTCA OCOHEHHO NOAXOAALUM UHCTPYMEHTOM OBYyUeHus, Tak
Kak VX cofiep>kaHune co3saéTtcs cneumansHo ANns AeTew, U OHU
cogepkaT, HanpuMep, Urpbl, CKasky, YTEHNE 1 AeTCKME NeCHW. ITK
CTaHLLMM 3a4acTyto ABAAIOTCA YacTbio OOLLECTBEHHbIX CYObEKTOB,
kak Hanpumep Radio Junior B Yexun Ha YeLuckom pagmo.

MPOBEAEHWE 1. BolbepuTe B nporpamMmme pagnmocTaHLmmn nepegavy,
noAxoAaLyto AN AeTen B rpynne. lNepegaya JoMKHa
COOTBETCTBOBATb BO3PAcTy M MHTepecaM AeTei.

2. Kak To/IbkO fieT 03HaKOMATCA C nepejadeit, OHU caMu
cBOOOAHO peLuaT, XOTAT M OHW CAyLIaTb 3Ty nepeavy uan
camu BbIbepyT gpyryto. Ecam nepesava 6yaet um
MHTepecHa, AeTun byayT 6onee MOTUBMPOBAHHBI K
perynapHoMy NpoCayLIMBaHWIO.

3. Nlyywe uTo6bI BO BpemMs NPOCAYLLINBAHUA AETU He
3aHUMannCb ApyruMu genamu. Tak OHW MoryT
COCPEefOTOUNTLCA Ha MPOCAYLLMBAHNM, N UX HNYETO He
6yzeT oTBAeKaTb.

4. Korpa nepegaya 3aKOHUYMTCS, NOroOBOpUTE C AETbMU O TOM,
YTO OHW CAblWanM nNo paguo. MNycTb oHW, HanprmMep,
nepeckayT CKa3Ky W NepernoroT MeCHI, KOTOPYH OHK
yCablLWanm.

MOJIb3A UTPHI DTa Urpa No3BoJsAET AeTAM BOCNPUHUMATL A3bIKN B KOHTEKCTE U
TaknM 06pa3oM M3yyaTb MX ecTecTBeHHbIM MyTéM. Pagno npu
3TOM OT/ANYHO AOMONHAET Takue CpesACTBa MacCOBOM
nHopmMaLun Kak TenesmgeHmne nan nHtepHet. OgHako, B
OTANYME OT HUX, PAAMNO HE COAEPXKMNT BU3YaNbHYHO
COCTaBAANOLLYIO, NOAAeP>XMBasd Takum obpasom jeTckoe
BOOOpIXKeHMe 1 CNOCOBHOCTbL CIYXOBOrO BOCMPUATUA.
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C/1I0BAPb

CLIL Wan Content and Language Integrated Learning. 0603HauaeT cutyaLmo, Koraa
npeameT (HanpumMep ncTopus, bruonorma u T. A.) NPenoAaércs Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKe, UTO MpecsiesyerT ABe Lean: usyyeHune camoro npegmMera u nsydexume
A3bIKa.
MEPEK/TKOYEHNE MpakTrka «nepekntoUeHna» Mexay ABYMA UAN HECKONbKUMU A3bIKaMU UAN UX
KOA0OB BapunaHTamu (Hanpumep gnanektamu Uan perucrpamum) Bo Bpems pasrosopa
VAW faxe OJHOTO NMpesnoXeHns.
AVIANEKT BapwaHT a3bika, AaHHbIA permoHanbbiMn AW COLMANBHBIMW YCNOBUAMU U
OT/INYHBIVA NPOMHOLLEHWEM, NPaBUAAMN FPaMMaTUKW MW CIOBapPHBM 3amnacoM.
Ocob6eHHO OTNNYHON OT OBLLENPUHUTOrO A3blKa MOXET ObITb AManekT B popme
YCTHOU peuun.
COMNPUNKOCHOBEHWE | KOoHTaKT y4yeHMKa C n3yyaemMbIM A3bIKOM.
C A3bIKOM

CEMEWMHBIE S3bIKW

B y3kOM CMbIC/Ie 3TOro C/I0Ba — 3TO A3blKW, UCMONb3yeMble B ceMbe. B bonee
LUIMPOKOM CMbICAE — 3TO BCE A3bIKW, HA KOTOPbIX FOBOPSAT Aaxe Aanbrue
POACTBEHHWKM: 6abYLLKW, AKAYLIKY, TETW, ASAN U T. A

MEXKY/IbTYPHOE OTHoLleHMEe, HEOBXOANMOE ANs TOro, YTOObI Mbl MOT/IM BbITb OTKPbITbI U FTNHKK
B3AVIMOTMOHUMAHME | no oTHOWeHWIO K pa3HbiM dOpmMamM CoLManbHOroO U KyabTYPHOTO
pa3Hoobpazus.
A1 MepBblli A3bIK, Ha3blBaeMbIl TakKe «POAHOM A3bIK». OBbIYHO 3TO MOHATH
MCMOJb3YHOT B KOHTPACTe ¢ 12, TO eCTb A3bIKOM, KOTOPLIN YeNoBek nsyyaer. B
MHOTOS3bIUHbIX FPYMMax, r4e roBOPsLWMNA nepekaroyaeTcs Mexay a3blikamu, A1
COOTBETCTBYET A3bIKY, PV NCMOJIb30BaHNN KOTOPOro YesoBeK YeBCTBYeT cebs
Hosiee eCcTeCTBEHHO.
A2 AA3bIK, KOTOPbIA YENOBEK U3YUMNN KakK CBOM (MW TPETUN, YeTBEPTLIN U T. 4.)
A3bIK.
A3bIKOBOE CnocobHOCTb 0CO3HAHHO BOCMPUHMMaTb XapakTep W UCNo/ib30BaHWeE A3bika B
BOCMPUATUE KOHTEKCTE KaXXA0W JaHHOM CUTyaumun

A3bIKOBOW PEMACTP

Pa3Hoobppasme A3blkaB, MCMOb3yeMbIX B ONpeaenéHHbIX 0OCTOATENbCTBAX
UAn coumanbHom cpege. KOHTeKCT 3a4aéT ypoBeHb GOPManbHOCTU.

A3bIKOBOW A13bIKOBOW apceHan KOHKPeTHOro YenoBeka. Bce A3bikK, Ha KOTOPbIX OH
PEMEPTYAP FOBOPUT B CBOEW A3bIKOBOW CPEZE; BKIOYAET B Ce0S A3bIKW, OCBOEHHbIE
pa3nyHbIMKU cnocobamm (M3ydeHHble AOMa YXKe B JeTCTBe, U3yUeHHble No3xe
B LLIKOJIE, U3YyUEHHbI€ CAMOCTOATE/IbHO U T. A.) U KOTOPbIMU YeIOBEK BNaJEeT Ha
pa3HblX YPOBHSAX.
A3bIKOBAA YyTKOCTb K 3ByKaM, pUTMYy W 3HaYE€HWUIO CNOB. BOCMPUMMUMBOCTb K pa3HbIM
BOCIPUVIMYNBOCTE | dyHKUuMAM A3bIKa
OCHOBHOWI/INIABHBIV | OduumanbHbiit A3bIK, Ha KOTOPOM FOBOPUT BONLLINHCTBO HaCeNEHUA CTPaHbI
A3bIK VAW pervoxa.
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MOHOJIMHIB3M/

CnocobHOCTb YesioBeka NN BCErO O6U.l,eCTBa rOBOPUTb TOJIbKO Ha O4HOM A3blKe.

O4HOA3bIMHOCTb [MpOTMBONOAOXHOCTb — MHOTFOA3bIYHOCTb.
MYBTUNNHIBI3M/ | CnocobHOCTb YenoBeka Uaun BCero obLiectsa MCNo/b30BaTh HECKOJIbKO A3bIKOB.
MHOTOA3BIYHOCTbL | MpoTnBOMNOAOXHOCTb - MOHOJNMHIBU3M.
HAPPATWBHbIE CnocobHoCTb YenoBeka pacckasbiBaTb UCTOPUIO (B YCTHOW MAN MUCbMEHHOMN
HABbIKW dopme), CMOCOBHOCTL CO3AaThb CBA3HbIN TEKCT.

ROLE-PLAYING

Jlrobas pasroBopHas nrpa, BO BPeMsi KOTOPOW Mbl BXMBAEMCs B POJib KOTO-TO
ApYroro, Uamn Korga ocTaémcsi CaMmMmmn cobo, HO B BbllyMaHHOU CUTyaL MW,

TRANSLANGUAGING

I'IepeKmoqume MeXAy A3bIKaMU, Ha KOTOPbIX Mbl TOBOPUM, C LEeNbHo
yBean4yeHuna cBoero KOMMyHMKaUuMOHHOIo nNoTeHUana n NCNoJib30BaHUA CBOUX
A3bIKOBbIX CocobHOCTen. MoxeT CoAepP>KaTb Kak cCOYeTaHME 3N1EeMEHTOB Pa3HbIX
A3bIKOB B O4AHOM MPeano>XXeHNN, Tak N NepeknroveHne Mexxay A3blkaMu B pasHbIX
4acTAaX pa3roBopa.

PACIO3HABAHINE
C/ioB

CnocobHocTb pacno3HaBaTtb, YATaTb N aHa/JIM3NPOBaTb 3Ha4YeHUE CNOB.
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